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II ΒΑΣΙΛΙΣΣΑ ΜΑΡΓΑ
μ υ θ ι σ τ ο ρ ί α  α λ ε ξ α χ δ ρ ο τ  ι ο υ μ α

Μ ε τ ά φ ρ .  ’ Α λ ε ξ ά ν δ ρ ο υ  Σ κ α λ έ δ ο υ .
[Σ υ ν ιχ ί ια ' Γ£ι προηγοϋμινον βϋλλον].

Ό  Δελαμόλ άνταπέδωκεν αύτφ  τά  ίσα, 
περιπτυχθείς αύτόν έγκαρδίςω.

—  Συγγνώμην, δέσποινα, ειπεν, έπί 
τέλους άποταθείς πρός τήν δούκισσαν τοΰ 
Νεβέρ, άν τά όνομά μου έτάραξεν ένίοτε 
τάς θελκτικάς ΰμών συνεντεύξεις. ’Αλλά, 
προσέθετο ρίψας βλέμμα ΰπερτάτου έρω
τος πρός τήν Μαργαρίταν, δεν έξηρτ&το 
*π ’ έμοϋ νά σας έπανίδω ταχύτερον.

— Βλέπεις, είπε τότε καί ή Μαργα

ρίτα, βλεπεις, Ερρικέττα. πώς έκοάτησκ 
τόν λόγον μου ; ’Ιδού αύτός !

— Καί είς μόνας τάς παρακλήσεις της 
κυρίας δουκίσσης οφείλω τήν εύτυχίαν 
ταύτην ; ήρώτησεν ό Δελαμόλ.

—  Είς μόνας τάς παρακλήσεις της, ά
πήντησεν ή Μαργαρίτα.

Καί προσέθετα :
— Δελαμόλ, σοί έπιτρέπω νά μή π ι-  

στεύσνις τίποτε άπό αύτά.
’Εν τούτοις ό Κοκονάς, οστις είχε δε

κάκις ήδη έναγκαλισθή τάν φίλον του. 
παρευθείς έγονυπέτησεν ένώπιον τής Μαρ
γαρίτας καί ήσπάσθη τά κράσπεδον τής 
έσθήτός της.

—  Ό τποια ευτυχία  ! ειπεν η όουκισσα 
ταυ Νεβερ. Τώρα θά με ευρίσκεις υποφερτήν.

—  Διάβολε ! άνέκραξεν ό Κοκονάς. Θά 
σας ευρίσκω, ώς πάντοτε, άξιολάτρευτον. 
Μόνον θά σας τά λέγω φαιδρότερος. Έ πε- 
θύμουν δέ νά είχον έδώ τριακοντάδα Πο
λωνών, Σαρματών καί άλλων ύπερβορείων 
βαρβάρων, οπως τούς έξαναγκάσω νά όμο- 
λογήσωσιν οτι είσθε ή· βασίλισσα τών ώ - 
ραίων.

—  ’Α ! σιγά, σ ιγά, Κοκονάς, ειπεν ό 
Δελαμόλ. Καί ή δέσποινα Μαργαρίτα ;

— Δέν αναιρώ δ ,τι είπον, άνέκραξεν ό 
Κοκονάς διά τοΰ ιδιαιτέρου αύτώ ήμιείρω- 
νος ύφους. Ή  δέσποινα Ερρικέττα είναι
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ν] βασίλισσα τών ωραίων, καί ή δέσποινα 
Μαργαρίτα είναι ή ώραία τών βασιλισσών.

Καί δμως ό Πεδεμόντιος, μεθ’ όσα καί 
άν ελεγεν, ήτο ευτυχέστατος, διότι άνευρε 
τόν φίλον του, μόνον αύτόν έβλεπε.

— "Ας πηγαίνωμεν, ώραία μου βαοί- 
λισσα, ειπεν ή δούκισσα, καί ά.ς άφίσωμεν 
τούς πιστούς τούτους φίλους νά συνομι- 
λήσωσιν ολίγον. Έ χουσι πράγματα ν’ ά - 
νακοινώσωσι πρός άλλήλους, τά  όποια θά 
βλάπτουν τήν συνομιλίαν μας. Είναι 
σκληρόν δι’ ήμάς, άλλά σέ προειδοποιώ 
ό'τι είναι τό μόνον μέσον, τό όποιον δύνα- 
τα ι νά θεραπεύσν) εντελώς τόν κύριονΆννί- 
βαν. Κάμε μου λοιπόν τήν χάριν αύτήν, 
βασίλισσά μου, άφοϋ εχω τήν ανοησίαν νά 
άγαπώ αύτήν τήν κακήν κεοαλήν. ώς λέ
γε ι ό φίλος του Δελαμόλ.

Ή  Μαργαρίτα έψιθύρισε λόγους τινάς 
είς τό ούς τοΰ Δελαμόλ, δστις καίτοι έπε- 
θύμει νά έπανίδγι τόν φίλον του δέν θά δυ- 
σηρεστεϊτο αν ή άγάπη τοΰ Κοκονάς ήτο 
ήσσον άπα ιτη τική ... Έ ν τούτοις, ό Κο
κονάς προσεπάθει νά φαιδρύνν] τήν 'Ερρι— 
κέτταν, δπερ καί εύκόλως κατώρθωσε.

Τότε αί δύο νεάνιδες μετέβησαν είς τήν 
παρακειμένην αίθουσαν. Οί δέ δύο φίλοι 
έμειναν μόνοι.

*0 Δελαμόλ διηγήθη είς τόν φίλον του 
λεπτομερώς τά  συμβάντα τής νυκτός εκεί
νης, καθ’ ήν ήναγκάσθη νά καταλίπτι τό 
Λοΰβρον καί δραπετεύσει έκ τοΰ παρα
θύρου καί τό μέρος δπερ ό δούξ τοΰ Ά λα ν
σών είχεν είς τήν κατ’ αύτοΰ ένέδραν.

—  Ά  ! ειπεν ό Κοκονάς. Αύριον έγώ 
τοΰ τά  ψάλλω.

— ’Ησύχασε,Κοκονάς, καί μή λησμονάς 
δτι έσήμανεν ή ένδεκάτη καί ήμίσεια καί 
δτι ταύτην τήν νύκτα είσαι τής υπηρεσίας.

— Ά ς  νά χαθ·7ί αύτός καί ή υπηρεσία 
του. Τώρα δτε σέ εύρον, δέν σέ άφίνω 
πλέον. Μένω έδφ.

— Ά λ λά , δυστυχή, σκέψου. Δέν είσαι 
μεθυσμένος.

—  Εύτυχώς, διότι άν ήμην μεθυσμένος 
θά έπυρπό>ουν τό Λοΰβρον.

— Ά λλά . Α ννίβα , έσο φρόνιμος. Έ π ί- 
στρεψε έκεϊ κάτω . Ή  υπηρεσία είναι 
πράγμα ιερόν.

— ’Επιστρέφεις καί σύ μαζύ μου ;
— Αδύνατον.
— Σκέπτονται άκόμη νά σέ φονεύσουν;
— Δέν τό πιστεύω. Είμαι πολύ άσή- 

μαντος διά τοΰτο. Εκείνην τήν νύκτα οί 
πρίγκηπες ήσαν έν εύθυμία.

— Καί τ ί  κάμνεις ;
—  Έ γ ώ ; τίποτε, περιφέρομαι καί δια

σκεδάζω.
— Ώ ραία ! Καί έγώ θά κάμω τό χυτό.
—  Τούλάχιστον, ζήτησε άδειαν.
— Ναί, ά λλ ’ οριστικήν.
— Τότε, γνωστοποίησε είς τόν δοΰκα 

δτι παραιτεισαι τής ύπηρεσίας του.
— Αύτό είναι δικαιότατον, καί θά τοΰ 

γράψω.
 Θά γράψν-,ς είς ένα βασιλικόν πρίγ-

κηπα ;
—  Ν αί- μέ μέλει πολύ διά τάς έθιμο— 

τυπ ίας. ·

Καί ό Κοκονάς λαβών γραφίδα έγραψε 
τήν έπομένην έπιστολήν :

« Υ ψ η λ ό τ α τ ε ,
» Ή  Ύ μ ε τ έρ α  Ύ ψ η λ ό τ η ς ,  ή τόσω  χαλ5>; γ ι ν ώ -  

» σχουσχ τ ο ΰ ;  αρχα ίους  σ υγγρ α φ ε ί ς ,  δέν α γ ν ο ε ί  τήν  
σ υ γ χ ι νη τ ιχ ή ν  ιστορ ίαν  τοΰ Ό ρέστου  χ α ι  τοΰ  Πι- 
λάδου ,  οΓτινες ήσαν  δύο ήρωες δ ιάσημοι δια  τας  
δυ σ τ υ χ ία ς  κα ί  τή ν  φ ι λ ί α ν  τ ω ν .  'Ο φ ίλος  μου  Λε- 
λ α μ ο λ  δέν ε ίνα ι  ήσσον δ υστυχής  τοΰ  Ό ρέστου  
Χαι έ γ ώ  δέ» ε ίμ α ι  ήσσον τρυφερόχαρδος τοΰ  Π υ-  
λ άδου .  ’ Εχει έπ ι  τοΰ  παρόντος μ ε γ ά λ α ς  α σ χ ο 
λ ία ς  ά π α ιτ ο ύ σ α ς  τήν  βοήθε ιαν  μου ,  ώ ;  ?χ τούτου  
ε ίνα ι  άδύνατον  ν α  τον ά φ ίσ ω  μόνον.  Τούτου  δ’ ε -  
ν εχα ,  χχ ι  χωρ'ις νά  ζ η τ ή σ ω  αδ τή ν  παρά  τής ΊΓμε- 
τέρας Υ ψ η λό τη το ς  λ α μ β ά ν ω  μ ιχράν τ ινχ  α π ο υ 
σ ίας  ά δ ε ια ν ,  ί ι «  αποφασισμένος νά προσχολληθώ 
είς τή ν  τ ύ χ η ν  το υ ,  δι’ όί,τι χα ι  αν συμβή .  Ή  Τ -  
μετέρα Ύ ψ η λ ό τ η ς  Ιννοε ϊ πόσον μ ε γ ά λ η  ε ί να ι  ή 
β ί α ,  ή τ ις  μέ ά π ο σ π χ  χπό  τής δπηρεο ίας τ η ς ,  οΟεν 
χ α ι  όεν α π ε λ π ί ζ ο μ α ι  οτ ι  θά τ ύ χ ω  σ υ γ γ ν ώ μ η ς  χαι  
ΙξχχολουΟω νά ή μ α ι  μ ε τ ά  σεβχσμοΰ

» τής Ύ μ ε τ έ ρ χ ;  Β χσ ιλ ιχής Ύ ψ η λ ό τ η τ ο ς  
» τχ π ε ι νό τχ το ς  χα ι  ε ί ιπ ε ιθ έσ τχ το ;  θ εράπων

» Α ν ν ί β α ς  κ ό μ η ς  Δ ε- Κ ο κ ο ιν α ς

• ά χώ ρ ισ το ς  φ ίλ ο ς  τοΰ χυρίου Α ελχ μό λ  » .

Άφοΰ έτελείωσε τό αριστούργημα τοΰ
το, ό Κοκονάς άνέγνωσεν αύτό γεγονυία 
τή φωντί είς τόν Δελαμόλ, δστις ανύψωσε 
τούς ώμους.

—  Έ  ! τ ί  λέγεις ; ειπεν ό Πεδεμόντιος 
μή ίδών, ή προσποιηθείς δτι δέν είδε τό 
κίνημα τοΰτο τοΰ φίλου του.

— Λέγω δτιό’Αλανσών θά μας χλευάσγ).
—  Τοΰτο πιστεύω , δτι είναι δι’ ήμάς 

καλλίτερον άπό τό νά μάς πνίξη.
—  Μπά ! ειπεν ό Δελαμόλ. Τό έν ίσως 

δέν θά έμποδίσν) τό άλλο.
—  Τόσω τά χειρότερον. Ά ς  συμβνί δ ,τι 

θέλει. Έ γώ  αυριον στέλλω τό γράμμα. 
Ά λ λά , ποΰ θά κοιμηθώμεν, έξερχόμενοι 
άπό έδώ ;

—  Είς τοΰ Λαουριέρου. Είς τάν μικρόν 
έκεΐνον κοιτώνα δπου, ενθυμείσαι ; ήθελες 
νά μέ σφάξης πρίνή γείνωμεν Όρέστης καί 
Π υλάδης!

—  Καλά. Τότε θά στείλω μέ τόν ξενο
δόχων τά γράμμα μου είς τό Λοΰβρον.

Αίφνης ήγέρθη τό έπίτοιχον καί δύο 
γυνα ικεΐκ ι φωναί ήρώτησαν :

—  Καί λοιπόν, ποΰ είναι ό Όρέστης 
καί ό Πυλάδης ;

—  Εις τήν π ίστ ιν  μου, δέσποινα! ά
πήντησεν ό Κοκονάς, ό Όρέστης καί ό Πυ
λάδης άποθνήκουσιν έκ πείνης καί ερωτος.

Τήν έπιοΰσαν, ό κύρ-Λαουριέρος κατά 
τήν ένάτην τής πρωίας εφερε πράγματι 
είς τό Λοΰβρον τήν πλήρη σεβασμοΰ επι
στολήν τοΰ κόμητος Α ννίβα  δέ Κοκονάς.

3 V L E ’

ο  ρ  θ  a  ν

Ό  Ερρίκος τής Ναβάρρας καί μετά 
τήν άρνησιν τοΰ Άλανσών έγένετο έτι 
στενότερος φίλος του. Έκ τούτου ή Αί- 
κατερίνα έπείθετο δτι οί δύο ήγεμονίδαι 
συνωμότουν. Ήρώτησε περί τούτου τήν 
Μαργαρίταν, ά λλ ’ αύτη ήτο άξία τής μη- 
τρός της, καί ώς-έκ τούτου πάσαι αί τής 
Αίκατερίνας άπόπειραι, υπήρξαν άνευ ά- 
ποτελέσματος. Άπελπισθεϊσα ή Φλωρεν
τινή άπεφάσισε νά προσεταιρισθή τάν υίόν 
της Φραγκίσκον, τόν όποιον ήρξατο νά πε- 
ριποιήται μεθ’ δλης τής δυνατής φιλο
στοργίας.

Ό  δούξ τοΰ Ά λανσο» έβόήσΐκτή» μ$-τ 
ταβολήν ταύτην τής μητρός τ.βυ καί 
σήγγισεν είς αύτήν. Ό  δέ Έρ'ρϊΚΌ: προσε,- 
ποιεΐτο δτι ούδέν έβλεπεν, καί οοώς jctersr 
σκόπευεν άγρύπνως τάν σύμμαχόν τ ο γ ρ λ  r

"Εκαστος περιέμενε τήν άρμοδίαν πε- 
ρίστασιν. Έ ν τούτοις, ημέραν τινά  καθ’ 
ήν ό ήλιος έθέρμαινε τήν άτμόσφαιραν, 
άνήρ τις κάτωχοος καί στηοιζόμενος έπί 
ράβδου έξήλθεν εκ τίνος μικράς οικίας κει- 
μένης όπισθεν τοΰ 'Οπλοστασίου καί έπο- 
ρεύθη πρός τήν όδάν τής Μικράς Μούσης.

Διελθών τήν πύλην τοΰ Ά γ ιο ν  'Αντω
ν ίου  καί παρακάμψας τάς τάφρους τής 
Βαστίλλης, κατέλιπεν άριστερα τό μέγά 
βουλεβάρτον καί είσήλθεν είς τόν κήπον 
τών Τοξοτών ,  ούτινος ό θυρωρός τάν έδέ- 
χθη μετά μεγάλ6>ν ύποκλίσεων.

Ούδείς ήτο έν τώ  κήπω. 'Ο άγνωστος 
έκάθησεν είς μέρος τ ι άπόκεντρον βλέπον 
πρός τό βουλεβάρτον. Άνοιχθέντος δέ τοΰ 
μανδύουτου,έφάνησαν δύο μακρά πιστόλια 
έν τή ζών-/) του, εν πλατύ^έγχειρίδιον καί 
μακρά σπάθη. Μετά τινας στιγμάς ό θυ
ρωρός έφερεν αύτώ τονωτικόν τ ι  ποτόν, 
δπερ έ'θετο έπί τής τραπέζης ένώπιόν του.

Ό  άσθενής άπό δέκα ήδη λεπτών έκά- 
θητο έκεϊ ροφών τό ιατρικόν του, δτε αί
φνης τό πρόσωπόν του ελαβε φοβεράν έκ- 
φρασιν. Είχεν ίδεϊ έρχόμενον εκ τίνος ά - 
τραποΰ, ήτις νΰν άποτελεΐ τήν όδάν jVsa- 
πό. ίεως,  ιππέα τετυλιγμένον έντάς ποδή
ρους μανδύου, δστις καί έστη πλησίον 
τοΰ έκεϊ προμαχώνος, περιμένων.

'Ο άσθενής, δστις δέν ήτο άλλος ή ό 
Μωρεβέλ, δέν είχε συνέλθει έτι έκ τής έκ- 
πλήξεως, δτε νέος τις φέρων περιβολήν 
άκολούθου ήλθεν είς συνάντησιν τοΰ πρώ
του ίππέως.

Ό  Μωρεβέλ έγνώρισεν άμφοτέρους, καί 
έγένετο δλος ώτα καί οφθαλμούς.

—  Δύνασθε νά ομιλήσετε, κύριε, ειπεν 
ό "Ορθών, διότι ούτος ήτο ό τήν στολήν 
τοΰ άκολούθου φέρων, ούδείς μάς ακούει.

-— "Εχει καλώς, ειπεν ό Δεμουύ. Λάβε 
τό γράμμα τοΰτο, καί πήγαινε είς τόν 
κοιτώνα τής κυρίας Σώβης. Ά ν  ήναι έκεϊ, 
δός το είς αύτήν, άν δέν ήναι, θές αύτό 
δπισθεν τοΰ κατόπτρου, δπου συνήθως θέ
τει τά  ίδικά του γράμματα ό βασιλεύς. 
Ε ίτα πεοίμεινε έν τφ  Λούβρω. Ά ν  σοί δώ- 
σωσιν άπάντησιν, την φέρεις είς τό μέρος 
7 0  όποιον γνωρίζεις. Ά ν  δέν σοί δώσωσιν, 
έλθέ νά μέ εύργις είς τά μέρος δπου μένω.

—  "Εχει καλώς ! ειπεν ό ’Όρθων.
—  Έ γώ  σέ άφίνω. Μή σπεύσνις δέ, δέν 

είναι άνάγκη νά φθάσγις είς τά Λοΰβρον 
πρό αύτον.  Πιστεύω δέ δτι αύτός  λαμβά
νει τήν πρωίαν ταύτην μάθημα κυνηγίου 
πτηνών. Πήγαινε καί παρουσιάσου μετά 
θάρρους. Τώρα είσαι καλά. Πήγαινε νά 
ευχαρίστησης τήν κυρίαν Σώβην διά τάς 
πρός σέ τίεριποιήσεις της, ένόσω ήσο ά 
σθενής. Πήγαινε, τέκνον, πήγαινε.

Ό  Μωρεβέλ ήκροάτο, τούς οφθαλμούς 
εχων άτενεϊς, τήν κόμην άνωρθωμένην 
καί τό μέτωπον κάθιδρον Κ ατ’ άρχάς 

ι ήθέλησε έξαγαγών έκ τής ζώνης του τό 
πιστόλιον νά σκοπεύση τόν Δεμουύ, ά λλ ’



ρ-ρ^χθέντης τ οΰ μανδύου του, είχεν ίδή, 
■&Ί &ρ«ρεϊτ\·εδ>οε τι&ν καλλίστων θωράκων. 
-ΕβΧίίρ&Υΐυλοι·?όί(; δτι ή σφαΐρά του ή θά 
τ$«β&όνε(το iS&V -ίου θώρακος έκείνου, ή θά 
-rtjroeeSaiiiiC' μέρος τοΰ σώματος, δπου ή 
πληγατδέν θά ήτο θανατηφόρος, καί τότε 
ό Δεμυυυ εύρωστος καί καλώς ώπλισμένος 
ευκόλως θά κατέβαλλεν αύτόν πληγωμέ- 
νον δντα κα'ι ασθενή. °Όθεν στενάξας έ- 
πανέθετο τό πιστόλιον είς τήν ζώνην του.

—  Όποιον δυστύχημα ! είπε νά μή 
δύναμαι νά τόν φονεύσω έδφ, χωρίς μάρ
τυρας, πριν τοΰ μικροΰ έκείνου λνιστοΰ, 
είς τόν όποιον μ ία δεύτερα βολή θά ήρ- 
μοζε τόσω καλά.

Ά λ λ ’ αίφνης, έσκέφθη οτι ή επιστολή, 
ην ό Δεμουύ είχε δώσει εις τόν ’Όρθωνα 
διά τήν κυρίαν Σώβην, ήτο πολλώ σπου
δαιότερα τής ζωής τοΰ άρχηγοΰ τών Ού- 
γονόττων.

—  Ά !  εϊπεν. Έσώθης άπό τάς χεϊρας 
μου καί τήν πρωίαν ταύτην. Έ στω . Φύγε 
έδώθεν υγιής. Ά λ λ ’ αΰριον θά έλθγι καί 
ή σειρά μου, καί άν πρέπη νά σέ άκολου- 
θήσω καί είς αυτήν τήν κόλασιν, δθεν έ- 
ξήλθες διά νά μέ έξολοθρεύσης, άν δέν 
προφθάσω νά σέ έξολοθρεύσω έγώ.

Ό  Δεμουύ καλύψας τήν κεφαλήν διά 
τοΰ μανδύου του, άπεμακούνθη δρομαίως 
κατευθυνθείς πρός τά  τέλματα  τοΰ Τέμ -  
π.Ιον.  Ό  δέ Όρθων ήκολούθησε τάς τά 
φρους, κατευθυνθείς πρός τόν ποταμόν.

Τότε ό Μωρεβέλ έγεοθείς άπήλθε καί 
αύτός είς τήν οικίαν του, διέταξε νά έπι- 
σάξωσι τον ΐππον του, καί μεθ’ δλην την 
ασθένειαν καί τόν κίνδυνον, δν διέτρεχε νά 
ίδή αύθις άνοιγομένας τάς πληγάς του, 
έδραμε καλπάζων είς τό Λοΰβρον.

Μετά πέντε λεπτά , ή Αικατερίνα εί- 
ξευρε παν δ ,τι σβνέβη, καί ό Μωρεβέλ έ
λαβε τά  χ ίλ ια  χρυσά σκοΰδα, άτινα  είχον 
ύποσχεθή είς αύτόν διά τήν σύλληψιν τοΰ 
βασιλέως της Ναβάρρας.

—  Ώ  ! ειπεν ή Αικατερίνα, ή ά πατώ - 
μαι, ή αύτός ό Δεμουύ είναι ή μέλαινα 
κηλίς, τήν όποιαν ό 'Ρενέ παρετήρησεν 
είς τό ώροσκόπιον τοΰ κατηραμένου έκεί
νου Βεαρνοΰ.

Μ ετ’ ού πολύ είσηλθε καί ό ’Όρθων 
είς τό Λοΰβρον καί παρρησία, ώς είχε συ 
στήσει αύτώ  ό Δεμουύ, άνηλθεν είς τά ' 
δώματα τής κυρίας Σώβης.

Ή  Δαριόλη ήτο μόνη έκεϊ. Τήν Σώβην 
ειχε προσκαλέσει ή Αικατερίνα δπως άντι- 
γράψτι σπουδαίας τινάς έπιστολάς.

—  Καλά, εϊπεν ό Ό ρθων, θά περιμείνω.
Καί έπωφελούμενος τήν οικειότητα, ήν

είχεν, ό νέος είσήλθεν είς τον κοιτώνα τής 
Βαρόνης καί άφοΰ έπείσθη δτι ήτο μόνος, 
εθετο τήν έπιστολήν δπισθεν τοΰ κατό
πτρου.

Καθ’ ήν δέ στιγμήν άπεμάκρυνε τήν 
χεϊρά του, είσηλθεν ή Αικατερίνα.

Ό  ’Όρθων ώχρίασε, διότι ένόμισεν δτι 
ειδε το βλέμμα τ·7)ς Αίκατερίνας στραφέν 
αμέσως πρός τό κάτοπτρον.

— Τί κάμνεις έδώ, μικρέ ; ήρώτησεν ή 
Αικατερίνα. Μή ζητής τήν κυρίαν Σώβην;

— Ναί, δέσποινα. Είναι πολύς καιρός

άφοΰ δέν τήν είδον, καί άν έβοάδυνα α
κόμη νά έ'λθω δπως τήν εύχαριστήσω, έ- 
ιοβήθην μή έκληφθώ ώς άχάριστος.

 Καί τήν αγαπάς λοιπόν πολύ, αυτήν
τήν αγαπητήν Καρλότταν ;

—  Έ ξ δλης μου της καρδίας.
—  Είσαι πιστός, ώς λέγουσι ;
—  Ή  ‘Υμετέρα Μ εγαλειότης θά έννο- 

ήση δτι αύτό είναι φυσικώτατον, όταν 
μάθη δτι ή κυρία Σώβημέ περιποιήθη δσον 
δέν ήξιζα , ένώ ήμην άπλοΰς υπηρέτης.

—  Καί είς ποίαν περίστασιν ; ήρώτη
σεν ή Αικατερίνα προσποιουμένη άγνοιαν.

—  "Οτε έπληγώθην.
— ”Ω ! πτωχόν παιδίον ! καί έπλη- 

γώ θης;
—  Ναί, δέσποινα.
—  Καί πότε ;
—  Τήν νύκτα καθ’ ήν ήλθον νά συλ- 

λάβωσι τάν βασιλέα της Ναβάρρας. Έφο- 
βήθην πολύ ίδών τούς στρατιώτας καί 
ήοχισα νά φωνάζω,δτε είς αύτών μέ έκτύ- 
πησεν είς τήν κεφαλήν καί έπεσα άναί- 
σθητος.

— Πτωχόν παιδίον ! Καί τώρα είσαι 
καλά ;

— Ναί, δέσποινα.
—  Καί τώρα ζητείς τόν βασιλέα τής 

Ναβάρρας διά νά σέ λάβτ] πάλιν είς τήν 
υπηρεσίαν του ;

— ’Ό χ ι, δέσποινα. Ό  βασιλεύς τής 
Ναβάρρας, μαθών δτι έτόλμησα νά έναν- 
τιωθώ είς τάς διαταγάς της Ύμετερας 
Μ εγαλειότητας μέ έδιωξε άνοικτιρμόνως.

 Α λήθεια  ; Τότε άναλαμβάνω έγώ
αύτήν τήν ΰπόθεσιν. Ά λ λά , άν περιμένεις 
έδώ τήν κυρίαν Σώβην, θά περιμέννις μα- 
τ α ί ω ς ,  διότι έργάζεται είς τό γραφεΐόν μου.

Καί φοβουμένη μη ό ’Όρθων δέν έλαβε 
τόν καιρόν νά θέση τήν έπιστολήν όπισθεν 
τοΰ κατόπτρου, ή Αικατερίνα είσηλθεν είς 
το τιμώνιον της Σώβης, δπως άφίση έ- 
λεύθερον τόν νέον είς τήν έκτέλεσιν τής 
άποστολής του.

Ά λ λ ’ ένώ ό "Ορθων, άνησυχών διά 
τήν άπροσδόκητον ταύτην άφιξιν της βα- 
σιλομήτορος, έσκέπτετο μή αύτη ύπέκρυ- 
πτεν ένέδραν κατά τοΰ κυρίου του, ήκου- 
σεν αίφνης τρεις κτύπους είς τήν οροφήν. 
Τοιοΰτο δέ ήτο τό σημεΐον τοΰ κινδύνου, 
δπεο αύτός ώφειλε νά δίδνι είς τόν κύριόν 
του, δτε ό Ερρίκος ήτο είς τής κυρίας 
Σώβης καί ό νέος ήγρύπνει έπ’ αύτοΰ.

Τούς τρεϊς έκείνους κτύπους άκούσας ό 
Όρθων άνεσκίρτησεν. Ένόησεν δτι τό ση
μεΐον ήτο δι’ αύτόν καί δτι άνήγγελε κ ίν 
δυνον. ’Έδραμε λοιπόν είς τόν καθρέπτην 
καί άπέσυρε τήν έπιστολήν.

Ή  Αικατερίνα παρετήρει πάσας τάς 
κινήσεις του διά τίνος οπής τοΰ παραπε
τάσματος. Τόν είδεν όρμήσαντα πρός τά 
κάτοπτρον, άλλά δέν ήουνήθη νά έννοήσ·/) 
άν έθετο ή άν άπέσυρε τήν έπιστολήν.

—  Καί δ ια τ ί, έψιθύρισεν ή ανυπόμονος 
Φλωοεντίν·/), δέν άναχωρεΐ ;

Καί είσήλθεν είς τάν κοιτώνα μειδιώσα.
—  Ακόμη έδω, μικρέ μου ; εϊπεν. Τί 

περιμένεις ; Δέν σοί ειπον δτι έγώ άναδέ- 
χομαι τήν φροντίδα νά σέ τοποθετήσω ;

Ό τα ν  έγώ σοί λέγω τ ι , άμφιβάλλεις ;
— ’Ώ , δέσποινα! ό Θεός νά μέ φυλάξη! 

άπήντησεν ό ’Όρθων.
Καί τά παιδίον πλησιάσαν είς τήν βα

σίλισσαν, έγονυπέτησεν, ήσπάσθη τό κρά- 
σπεδον τής έσθήτός τη ς, καί έγερθέν έ- 
ξήλθε δρομαίως.

Έξελθών είδεν έν τώ  άντιθαλάμω τόν 
λοχαγόν τών φρουρών περιμένοντα την 
Αίκατεοίναν. Τοΰτο ένίσχυσε τάς ύπο- 
νοίας του.

Ή  Αικατερίνα, μόλις είδεν έξελθόντα 
τόν ’Όρθωνα, ώρμησεν είς τό κάτοπτρον. 
Ά λ λ ά  μάτην ήρεύνησεν. Ούδέν εύρεν. Καί 
δμως ήτο βεβαία δτι είδε τά παιδίον πλη- 
σιάσαν είς αύτό. Λοιπόν άπέσυρε την έ
πιστολήν. Ή  ειμαρμένη καθίστα τούς αν
τιπάλους της έπιτηδείους ώς αύτήν. Τό 
παιδίον καθίστατο άνήο, μόλις έμελλε νά 
τήν άντιμετωπίσγι.

Άνεκίνησε, παρετήρησεν, ήρεύνησεν... 
ούδέν.

—  "Ω ! ό δυστυχής ! άνέκραξεν. Καί 
δμως δέν ήθελα νά τόν βλάψω. Ά λ λά  ά - 
ποσύρας τήν έπιστολήν προκαλεΐ τήν συμ
φοράν του. ΓΙοΰ εϊσθε, κύριε Νανσυ ; Έ  ! 
κύριε Νανσύ !

Ό  λοχαγός τών φρουρών έδραμεν.
—  ’Ιδού έγώ, δέσποινα. Τί έπιθυμεΐ ή 

Ύμετέρα Μεγαλειότης ;
—  Εισθε είς τόν άντιθάλαμον ;
—  Ναί, δέσποινα.
-—■ Εί'δετε νέον τ ινά , Ιν παιδίον, νά έ-

ξέλθνι ;
— Ταύτην τήν στιγμήν.
—  Είναι μακράν ;
—  Μόλις είς τά μέσον τής κλίμακος.
—  Ά νακαλέσατέ τον.
—  Πώς ονομάζεται ;
—  Ό ρθων. Ά ν  άρνηθή νά έπιστρέψ-ρ, 

φέρετέ μοι αύτόν διά τής βίας. Ά ν  δμως 
δέν άντισταθή, μή τόν τρομάξετε. ’Έ χω 
άνάγκην νά τώ  ομιλήσω αμέσως.

Ό  λοχαγός έξήλθε δρομαίως.
Ό  Ό ρθων, μόλις είχε φθάσει πράγματι 

είς τό μέσον τής κλίμακος. Κατήρχετο 
βραδέως, έπί τή έλπίδι μή ήθελε συναν
τήσει τάν βασιλέα τής Ναβάρρας ή τήν 
κυρίαν Σώβην.

Άκούσας νά άνακαλώσιν αύτόν, άνε- 
σκίρτησε. Ά λ λ ’ ένοήσας δτι, άν έφευγεν 
θά ήτο χειρότερον, έστη είπών :

—  Ποιος μέ φωνάζει ;
 Έ γώ , ό Νανσύ, άπήντησεν ό λοχα

γός κατερχόμενος δρομαίως.
—  Ά λ λά  βιάζομαι, ειπεν ό Ό ρθων.
—  Έ κ μέρους τής Αύτης Μεγαλειότη- 

τος τής βασιλομήτορος, εϊπεν ό Νανσύ 
φθάσας αύτόν.

Τό παιδίον άπέμαξε τόν ίδρωτα, δστις 
έρρεεν άπό τοΰ μετώπου του καί άνέβη. 
Ό  λοχαγός ήκολούθει όπισθεν.

Κ ατ’ άρχάς ή Αικατερίνα έσκέφθη νά 
λάβτ) τήν έπιστολήν διά τής βίας, άλλά 
μετενόησε, διότι έφοβήθη μή ήθελε μάθτι 
τ ι  ό βασιλεύς τής Ναβάρρας καί τότε ή 
εύκαιρία άπώλετο.

Ό θεν μετέβαλε γνώμην.
—  Δέσποινα ! εϊπεν ό ’ Ορθων εισελθών.



μοί έκάμετε τήν τιμήν νά μέ προδκαλέ- 
σετε. Είς τ ί  δύναμαι νά ΰ-ηοετήσώ τήν
Υμετέραν Μ εγαλειότητα ;

* τ^ροσεκάλεσα, παιδίον, εϊπεν αύτώ 
μετά μεγίστης προσήνειας, διότι μοί άρέ- 
σκεις. Επειδή δέ σοί ύπεσχέθην νά ασχο
ληθώ περί της τύχης σου, θέλω νά πραγ- 
|/.scto<w0 iY]<J(i) το ταχυ τέραν tyjv U7t6 cy£<7 lv 
μου. Μας κατηγοοοΰσιν ήμάς τού; βασι
λείς, οτι είμεθα έπιλήσμονες. Ό χ ι, δέν 
είνα ι ή καρδία μας, άλλά τό πνεΰΰά αας 
συμπαρασύρεται ύπό τών γεγονότων. Έν· 
θυμηθην οτι οι βασιλείς κρατοΰσιν είς τά ; 
χεϊρας τω ν την τύχην τών θνητών, καί 
σε προσεκάλεσα. Ελα, τέκνον μου, άκο- 
λούθησέ με.

Ο Ν’άνσυ, οστις έζελαμβανεν ώς σπου· 
δαίαν τήν σκηνήν ταύτην, έξεπλήσσετο 
βλέπων τήν τοιαύτην της Αίκατεοίνας 
ευαισθησίαν.

Είξεύρεις νά ΐππεύτις, μικρέ ; Ή ρώ
τησεν ή Αικατερίνα.

—  Ναί, δέσποινα.
Ελα λοιπόν εις τό σπουδαστήριόν 

μου, θα σοι δώσω παραγγελίαν τινά  νά 
φερης εις τον Αγιον Γερμανόν.

Είμαι είς τάς διαταγάς της 'Υμε- 
τέρας Μεγαλειότητος.

Ειπε Γε να ετοιμασωσιν δι1 αύτόν ενα 
ϊππον, Νανσύ.

Ό  Νανσύ έγένετο άφαντος.
—  Πηγαίνομεν, μικρέ, ειπεν ή Αίκατε- 

ρίνα.
 ̂ Καί έπροπορευθη; ακολουθοΰντος τοΰ 

Όρθωνος.
Η βασιλομήτωρ κατήλθεν Ιν πάτωμα, 

δι?5λθε τόν διάδρομον, έ'νθα ήσαν τά  δώ
ματα τοΰ βασιλέως καί τοΰ δουκός τοΰ 
Αλανσών, εφθασεν είς την έλικοειδή κλ ί

μακα, κατηλθεν Ιν έ'τι πάτω μα, ήνέωξε 
θύραν τινα  φέρουσαν είς κυκλοειδη στοάν, 
ης μονον αυτη καί ό βασιλεύς είχον τήν 
κλείδα, είσήγαγεν είς αύτήν τόν Όρθωνα, 
καί είσελθοΰσα. κατόπιν του Ι'κλεισέ καλώς 
την θυραν. Η στοα αύτη πέριεκύκλου δί
κην προμαχώνος μέρος τών δωμάτων τοΰ 
τε βασιλέως καί τής βασιλομήτορος. ΤΗτο 
άσυλον έν περιπτώσέι κινδύνου.

Η Αικατερίνα έ'καμε βήματά τινα  έν 
τώ σκοτεινώ έκείνω διαδρόμω, καί ό Όρ
θων τήν ήκολούθει.

Αίφνης ή Αικατερίνα έστράφη. Τό πρό- 
σωπον αυτής ήτο σκυθρωπόν. Οί οφθαλ
μοί τη ς, στρογγύλοι ώς οΐ τής γαλής ή 
τοΰ πάνθηρος, έφαίνοντο έξακοντίζοντες 
αστραιϊας έν τώ  σκότει.

—  Έ γώ , δέσποινα ; ’Αγνοώ τ ί  θέλετε 
νά είττ/ίτε.

Η επιστολή την οποίαν σοΰ έ'δωκεν 
ό Δεμουύ, προ μιας ώρα;, όπισθεν τοΰ κή
που τών Τιιζοτών.

Δεν εχω έπιστολήν. Ή  Ύμετέρα | τήν κατακόμβη

ναψε κλεπτοφάναρον, έπανήλθεν’  είς „ τόν: 
διάδρομον, έπανέθετο τό ίλ α τή ρ ι^ ή νέ ,φ ξέ  
καταπακτήν τινα , κατήλΰε τήν ύπ ’ «ύ*. 
την έλικοειδή κλίμακα,και εφθασεν είς άχ— 
δηράν τινα  θύραν,ήν άνοίξασα ε ίσ ή λθ εν^ '

Μεγαλειότης άπατατα ι.

— Στάσου ! ειπεν.
Ο Ορθων έφρικίασε. 'Ρ ίγος θανάτου 

διετρεςε τό σώμά του. Τό βλέμμα τής 
Αικατερίνας ήτό όξύ καί εΐσέδυεν ώς έγ- 
χειριδιον ε ι ς  τ ήν καρδίαν του.

Ο Ορθων ώπίσθοχώρησε καί έστηρίχθη 
τρέμων έπί τοΰ τοίχου.

Ποΰ είναι ή επιστολή τήν οποίαν Ε
μελλες νά δώσνις είς τόν βασιλέα τής Να
βάρρας ;

Η επιστολή ; έψέλλισεν ό ’Όρθων.
Ν αί- καί τήν οποίαν έμελλες έν ά- 

πουδία του νάθέσϊΐς οΛισθεν τοΰ καθρέπτου;

—  Ψεύδεσαι, εϊπεν ........... ......
y-'J'· την έπιστολήν καί φυλάττω  όσα σοί 
ύπεσχέθην.

—  Τί, δέσποινα ;
Σε κάμνω πλούσιον.

—  Δέν έ'χω έπιστολήν.
Η Αικατερίνα ηρξατο τρίζουσα τούς 

οοοντας, αλλ έπι τέλους μειδιάσασα,εϊπεν:
Δός μοι τήν έπιστολήν καί σοί δίδω 

χ ίλ ικ  χρυσά σκοΰδα.
Δεν εχω επιστολήν, δέσποινα.

—  Δυο χιλιάδες σκοΰδα.
— Αδύνατον. Ποιαν έπιστολήν νά σάς 

δώσω, άφοΰ δέν έχω καμμίαν ;
Δεκα χιλιάδας σκοΰδα.

Ο Ορθων, βλέπων τήν οργήν τής Αί- 
γ.ιΧ ε̂ριν&ζ αυζανου(>(χν  ̂ έσχέ'ρθγ) οτι τ,τίτχ~ 
πίνων την επιστολήν ήδύνατο μόνον νά 
σώσγ: τόν κύριόν του "Οθεν έφεοε τήν 
χ^ΐρα εις το θυλάκιο.ν του. Η Αίκατεοίνα, 
μαντεύσασα την σκέψιν του, έκράτησε τήν 
χειρά του.

Εύγε, παιδίον ! είπε γελώσα. Είσαι 
πιστόν. Ό ταν οί βασιλείς θέλωσι νά λά- 
βωσί τινα  είς τήν υπηρεσίαν των, είναι 
καλόν νά βεβαιοΰνται πρώτον άν είναι ά- 
φωσιωμένος. Τώρα δύναμαι νά βασισθώ 
έπί σοΰ. ’Ιδού τό βαλάντιόν μου. Λάβετο 
ώς πρώτην αμοιβήν. Πήγαινε, δός τήν έ
πιστολήν είς τόν κύριόν σου καί είπέ αύτώ 
οτι άπό τής σήμερον σέ παραλαμβάνω είς 
τήν ύπηρεσίαν μου. Πήγαινε, δύνασαι νά 
έξέλθτ,ς μόνος άπό τήν θύραν, διά τής ο
ποίας εισηλθομεν. Ανοίγει ένδοθεν.

Καί ή Αικατερίνα, θεΐσα τό βαλάντιόν 
εις τας χειρας του νεου, εττρο^ώρτισέ τινα 
βήματα καί έθετο τήν χεϊρα έπί τοΰ τοίχου.

Έν τούτοις ό νέος έ'μενεν όρθιος καΓδι- 
στάζων, μή δυνάμενος νά πιστεύσγι οτι ό 
κίνδυνος είχε παρέλθει.

—  Εμπρός ! μή τρέμης, εϊπεν ή. Α ίκα- 
τερίνα. Δέν σοί είπον ότι είσαι έλεύθερος 
ν’ άναχωρήστ,ς, καί δτι άν θέλνις νά έπα- 
νέλθτρς ή τύχη σου είναι έξησφαλισμένη ;

—  Ευχαριστώ, δέσποινα ! εϊπεν ό Ό ο- 
θων. Λοιπόν μέ συγχωρεϊτε ;

Κατι περισσότερον, σέ ανταμείβω. 
Είσαι καλός διά νά φέρης έρωτικά γράμ
ματα. ’Αλλά λησμονείς ότι ό κύριός σου 
σέ περιμένει.

—  Ά  ! είναι αληθές, ειπεν ό νέος καί 
ώρμησεν πρός τήν θύραν.

Αλλά μόλις εκαμε τρία βήματα, τό 
δάπεδον ήνεώχθη ύπό τούς πόδας του καί 
ό δυστυχής έκτείνας τάς χεϊρας καί ρή- 
ξας φοβεράν κραυγήν έβυθίσθη είς τάς κα
τακόμβες τοΰ Λουβρου, ών ή Αίκατεοίνα 
είχεν ωθήσει τά έλατήριον.

— Α ! εϊπεν αϋτη. έ'νεκα τής έπιμονής 
αυτσΰ τοΰ κατεργάρη, είμαι ήναγκασμένη 
νά καταβώ έκατον πεντήκοντα βαθμίδας.

Καί εισελθοΰσα είς τά  δώματά της., ή-

, . , , ι Εκεϊ, συντετριμμένος, καθηααγμένος
η Αικατερίνα. Δός I άλλ'άσπαίρων έτι,έκειτο όδυΓυχής’Όρθων’ 
ι muλ / y -T ,. ,  S '  -  , , r  , ’u,„ .0 0 iV οε του τοίχου ηκουετο ρέων

ό Σηκουάνας.
Ή  Αικατερίνα είσήλθεν είς τόν υγρόν 

εκείνον λάκκον, ήρεύνησεν έπί τοΰ πτώ μα
τος, ευρε την επιστολήν, εβεβαιώθη δτι 
ήτο αύτή ήν έζήτει, ώθησε διά τοΰ ποδός 
τά πτώμα, εθετο τάν δάκτυλον έπί τίνος 
έλατηρίου, ό πυθμήν τοΰ λάκκου ήνεώχθη 
καί τά πτώμα παρασυρθεν ύπό τοΰ ίδίου 
αυτοΰ βάρους έπεσεν εις τον ποταμόν.

t -ιτα επανακλείσασα την θύραν, άνήλθε 
κζ ί χ.λεισθεΐσα έν τώ σπουδαστηοίω της 
άνέγνω τήν έπομένην έπιστολήν :

« Γην ν ύχ τα  τ α ύ τ η ν  χ α τά  τήν  δεχάτην ,  όδος 2  η- 
ρ ο ϋ Λ έ ν δ ρ ο υ ,  ξενοδοχεΐον τον  Ω ρ α ί ο »  ’ Α-

: ρ ο Α ν έρχεσΟ ε, μ ή ν  α π α ν τ ή σ ε τ ε ,  ά ν
» έοχεαΟε, ε ιπ έτε  ΟΧί είς τόν κομ ιστήν .

■ ΔΕΜΟΓ1Γ Ι Ε Σ Α ΙΜ Φ Α λ  ».

’Αναγινώσκουσα τάς γραμμάς ταύτας, 
ή Αικατερίνα έμειδία. Έ σκέπτετο τήν 
νίκην, ήν θά κατήγαγε, καί έλησμόνει άντί 
ποίας τιμής ήγόραζε τήν νίκην ταύτην. 
Αλλά, καί τ ί  ήτο ό ’Ό ρθων; καρδία ά- 

φωσιωμένη, παιδίον ώοαϊον... αύτό μόνον.
Τοΰτο δέ, ώς ε'καστος έννοεϊ ευκόλως, 

δέν ήδύνατο νά βαρύνγι έπί τής ψύχρας 
πλάστιγγος, έφ’ ής ζυγίζονται αί τύχα ι 
τών Κρατών.

Ή  Αικατερίνα, άναγνοΰσα τήν έπιστο
λήν, άνήλθε δρομαίως καί έθετο αύτήν ά'~ 
πισθεν τοΰ κατόπτρου τής Σώβης. Κατερ.- 
χομένη δέ συνήντησεν είς τήν είσοδον τοΰ 
διαδρόμου τόν λοχαγόν τών φρουρών.

—  Δέσποινα ! εϊπεν ό Νανσύ, κατά 
τήν διαταγήν τής 'Υμετέρας Μεγαλειό
τητας, ά ΐππος είναι έτοιμος.·

— ’Αγαπητέ μοι βαρόνε, ειπεν ή Αίκα- 
τερίνα, ό Ϊππος είναι ανωφελής. Τά πα ι
δίον έκεϊνο είναι πολύ άνόητον, ώστε νά 
άναθέσω είς αύτό ό ,τι ήθελον ποίν. Τό 
έςέλαβον ώς θεράποντα καί ήτο ιπποκό
μος. ’Έδωκα είς αύτό όλίγα χρήματα καί 
τά άπέπεμψα διά τής μικράς θύρας.

— Ά λ λά , εϊπεν ό Νανσύ, ή παραγγελία;
—  ΓΙοία παραγγελία ;
— Τήν όποιαν έμελλε νά έκτελέση είς 

Ά γ ιο ν  Γερμανόν. Ε πιθυμεί ή Ύμετέρα 
Μεγαλειότης νά τήν έκτελέσω έγώ , ή νά 
στείλω τινά  τών άνθοώπων μου ;

— Ό χ ι, εϊπεν ή Αικατερίνα. ‘Υμείς καί 
οί άνθρωποί σας έ'χετε ταύτην τήν νύκτα 
άλλην έργασίαν.

Καί ταΰτα  είποΰσα, έπανήλθεν είς τά  
δώματά τη ς, έλπίζουσα δτι τήν νύκτα 
έκείνην θά είχεν είς τάς χεϊράς της τήν 
τύχην τοΰ κατηραμένου βασιλέως τής 
Ναβάρρας.

ΜΣΤ'

ΤΟ ΞΕΝΟΔΟΧΕΙΟ Ν «  TO T 11[> Α Ι0ν ΑΦΤΕΡΟΣ, »

Δύο ώρας μετά τήν σκηνήν, ήν διηγή- 
θημεν, και ήτις ουδ ίχνος είχεν άφίσει 
έπί τοΰ προσώπου τής Αικατερίνας, ή
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Ιην vAj/.xa τα ύ τ η ν ,  χατ·α τήν  οεκατην ,  οοος « ώ η -  
*ρο0 Δ ίν έ ρ ο υ » ,  SivoOo/etov τοΰ «'Qvxtoo Ά «τή> ο?» .  
·«-λν- ίρχεαΟε,  μην  α π α ν τ ή σ ε τ ε ,  αν  δέν ?py&dU, ©I- 
-»πέτε ό χ ι  είς τον κ ο μ ισ τή ν . »

Ή  υπογραφή όμως δέν υπήρχε.
•— ' Θ Ερρίκος 0ά μεταβη άφεύχτως, 

«έχε σκβιρθή ν) Αικατερίνα, διότι καί άν 
ήθελε νά μή μετα-βή -δέν θά εύρη τόν κο
μιστήν νά εί—·?) α υτώ -ο ρ .

Καί γι Αικατερίνα δέν ήπατήθη. Ό  
Ερρίκος -ήρώτησε περί ταυ Όοθωνος, καί 

ή  Λαριό/λη εϊπεν αύτώ δτι έξήλθε μετά 
τής βασιλομήτορος. Ευρών δμως τήν ε
πιστολήν εις την (Ιέσιν της καί γινώσκων 
δτι τό πτωχόν έκεΐνο παιδίον ήτο αδύνα
τον νά τάν προδώση, ούβεμίαν συνέλαβεν 
υποψίαν .

Ε§είπνησε κατά  τ ό  σύνηθες ο.ετά τοΰ 
βασιλέως, οστις τον εχλεύασεν άρκετά 
επί t7j αδεξιοτητί του εις τά κυνήγιον 
τών πτηνών, ην είχε δείξει κατά τήν 
πρωίαν εκείνην.

Ο Ερρίκος έδικαιολογηθη είπών δτι ών 
ορεινός, δέν ήτο έξησκημένος, ά λλ ’ ύπεσχέ- 
θη δτι θά καταγείνν) καί είς αύτά τό ε ί
δος τοΰ κυνηγίου.

Η Αικατερίνα υπήρξε θελκτίκωτάτη . 
Έγερθεϊσα έκ της τραπέζης, παρεκάλεσε 
την Μαργαρίταν νά τήν συντροφεύση κατά 
την έσπέραν έκείνην.

Την όγδόην, ό Ερρίκος, παραλαβών 
δύο τών ευπατριδών του, έξήλθε διά της 
πύλης τοΰ αγίου Ονωρίου, έκαμε μακράν 
περιστροφήν, εισήλθε δια τοΰ πύργου τοΰ 
Βοά, διήλθε τάν Σηκουάναν έπί τής σχε
δίας τής Νεσλης, ανήλθεν άχρι τής όδοΰ 
τοΰ α γ ί ο υ  ’ Ιακώβου, καί έκει απέλυσε 
τους ευπατρίδας του, ώσεί έπρόκειτο νά 
μεταβνί είς ερωτικήν συνέντευξιν. Είς τήν 
γωνίαν τής όδοΰ Mathurins είδε περι- 
μενοντα έφιππόν τινα  περιτετυλιγμένον 
έν τώ μανδύα του, πρός ον καί έπλησίασε.

—  Μάντη ! εϊπεν ό έ'φιππος.
— Πώ ! άπήντησεν ό βασιλεύς.

I Ε π ετα ι σ υνε 'χ ε ια ].

ε  κ α ί  ε ΐ χ Ό σ ι  ζ ε υ γ ώ ν  

κ ω π ύ ω ν ,  α κ ο λ ο ν θ ο υ μ έ ν ο ι υ  υ π ό  έ τ έ ρ ω ν  ε κ α 

τ ό ν  χαϊκίω>\ έ λ κ φ ρ ώ ν  ά χ α τ ί ω ν  ο λ ο χ ρ υ σ ω ν ,

swpia «·2£ώ€5Λ' ’ '*£&εκ*σχαα -τήν παρά τνί λαμπροΰ xat*tW, πέντ 
^βσιλομήτΌρί' έργασίαν της, άνέβη ε:Ις -τά '
■δώματά τή ς, ενθα όπισθεν αυτής είσήλθε 
scab ό ^Ερδϊκος, δστις μαδών παρά τής 
Δάρίόλή$·?δτι είχεν -Ιλθει ό Ό3θων έπο- 
ΐεύθη κ α τ ’ εί/θεΐαν πρός τά κάτοπτ-αον 
seal έ'λαβε τήν έπιστολήν.

. Η επιστολή αΰτ,η, ώς κκί προηγουμέ
νως είπομεν, περιείχε τάς έπομένας λέξεις:

«Τ

τικρ ί του μέ τήν ένδ 
τες κάλυμψ.α τής

άτινα διήγειρον κύματα χρυσούμενα καί 
αυτά ύπό τών πρώτων άκτίνων τοΰ ή λίου, 
καί έχπέμποντ* μυριάδας σπινθήρων.

Ό τε  ό Ά βδούλ-Μ ετζίτ έ'οθασεν είς τό 
άρχαϊον τοΰ Βυζαντίου άνάκτορον, έξήλθε 
τοΰ χΜΐχίον ΐνα άναβή έπί έξαισίου Ά οα- 
βιχοΰ ίππου λευκόφαιου χα ί στικτού, οΰ- 
τινος τά  έξ ίόχρου μετάξης χαί χ ρ υ σ ο ύ  
φάλαρα άνεδείκνυον έ'τι μάλλον τήν κο«.- 
ψην κεφαλήν του. Ή  Αύτοΰ Μεγαλειότης 
ήτο τελειος ίππεύς ώς πάντες οί ’Οθω
μανοί, ηγοΰντο § αυτοΰ οϊ χαβάπιδεζ  καί 
ιπποκόμοι του μέ χρυσοπαρύφους στολάς, 
εΐποντο δέ τούτοις οΐ Κιρχάσιοι άξιωαα- 

υμασίαν των, φέρον- 
κεφαλής έξ άονακίδος, 

θώρακα ερυθρόν, υψηλά υποδήματα, έν 
άντιθέσει τών στενών έκ λευκοΰ δέρμα
τος περισχελιδων. Οτε έφάνη 6 πρώτος 
πεζός χαβάαηι . , δστις ηγείτο τής πομπής, 
ή μουσική τοΰ έν Σουλτάν -  Ά νυ ,έτ  έ- 
στρατοπε ο ευμενου συντάγματος έ'μελψε 
τόν ύμνον τοΰ Ά βδούλ-Μ ετζίτ, ύμνον με
γαλοπρεπή καί λυπηοάν ώς πένθιαον i>j.- 
βατήοιον.

Τοτε τό πλήθος συνωστίσθη μέ άπλη- 
στον περιεργίαν πρός τήν διάβασιν τή ; 
Αυτοΰ Μεγαλειότητας· έκ τής πύλης τοΰ 
παλαιοΰ σερα ίη ικ  δθεν έ’μελλε νά ελθη ό 
σουλτάνος, είς την τοΰ τζαμιού ήτο τε- 
ταγμενη σειρά στρατιωτών, έχόντιον όπι
σθεν φραγμόν άνθρώπων τοσοΰτον πυ
κνόν, ώστε καί μονόλεπτον άν έ'ρριπτέ τις 
επ αυτου, δεν ήθελε πέσει είς τήν γην.

Παιανιζουσης ης μουσικής, το ποώ- 
•ον σοβαρώς καί βραδέως, έξιιλίσσετο 
αθμηδάν ή συνοδία' πρώτον οί καβάσι- 
Ζίι ως ήδη είπουεν, οί δέ Κιρκάσιοι ά- 
ιωματικοί εΐποντο καθήμενοι έπί ϊππων

H Λ0Υ0ΒΙΕΝΗ ΧΑΝΟΥΜΙΣΣΑ
ύ π ό  Λ εΊ λ α  - Χ Α ιΧΟΤΜ.

(Σανε'χιια* Γί* προηγοϋμινον φϋλλον).

Οι κκνονοβολισ|Λοί του ότυλοστκσίου 
(Τοττ-Χιζνε) ηκούσθησαν, ένω συγχρόνως 
έπυροβόλουν καί τά  έν τώ λιμένι ήγκυρο- 
°λημενα πλοία. Ο ήλιος μόλις είχεν άνα- 

τειλει έπί τοΰ Ά σιατικοΰ όρίζοντος, τήν 
* εγερσιν αυτοΰ έχαιρέτιζον ουτω.
. Τόσον άκριβής, όσον ό άστήρ, ον παρι- 
«τά έν τΐ) χώρα του, ό σουλτάνος έξήλθεν 
=·:'- τοΰ έν Βεϊλέρ-Βέη παλατιού του διά

Μόλις ό σουλτάνος έφάνη ύπό τήν πύ
λη^ τοΰ παλαιοΰ σεραγίου καί κραυγή, 
μυριάκις έπαναληφθεϊσα, ήκούσθη έπί τής 
πληθούσης πλατείας Γ ί α σ η α σ ι ν  Π a th -  
ι - άχ  ! — Ζήτω ό βασιλεύς ! At γυναίκες 
έπεσειον τά  ρινόμακτρά των είς τόν άέοα, 
οι Ό σμανλίδες έποίουν τά  έδαφιαΐα τ ε ι ι ε -  
ν ά χ ι ά  τω ν, οί Ευρωπαίοι άφήρουν τούς 
πίλους τω ν, οί δέ στρατιώται έπαρουσία- 
ζον δπλα.

Ο Αβδουλ διήλθεν απαθώς τήν άνευ- 
φημοΰσαν αύτόν παλίρροιαν έκείνην, καί 
μ ετ ’ ολίγον εγεινεν άφαντος ύπό τά  ποό- 
θυρα τοΰ τζαμιού.

Αμαξά τ ις , βραδύνασα νά φθάση είς 
τήν πλατείαν, δέν κατώρθωσε νά διέλθη 
διά τοΰ πλήθους, αί δέ χανούμισσαι, α ϊτ ι- 
νες έκάθηντο έν αύτίί κομψότατα ένδεδυ- 
μεναι, ελυποΰντο διά την άποτυχίαν ταύ- 
την , 7]τ ις  τ χ ζ  εκώλυσε του νά ιόωσι τόν 
σουλτάνον.

—  Πόσον λυπούμαι δτι έ'φθασα τόσον 
αργά ! ελεγε νεάνίς τις είς τά ένδον τοΰ 
όπισθεν θόλου (χονππέ) '  πόσον έπεθύμουν 
να χαιρετίσω τάν σουλτάναν !

—  Δεν έ'πρεπε νά χάσης τόσην ώραν διά 
την τυνα .Ιέτταν  σου, Γκιούλ-Χανούμ, είπε 
γραΐά τις καθημένη έπί τοΰ εδωλίου μετά 
τίνος δούλης μά σοΰ χρειάστηκε τόση 
ώρα γ ια  νά καρφώσης τά γ ι α σ η ά χ ι  σου, 
μια πλέτα  άπό ’όώ, μια άπό ’κεϊ, ώστε 
που έχάσαμε τά ο εργ ίά η .  τοΰ νά ’δοΰαε 
τάν βασίλειά μας... Μπά ! τόν βλέπομε ’ς 
τά Κ ο υρηπαν  μ π α ϊ ρ α ι ι ί  !

—  Σ  τ ο  Κ ο υ ρ μ π ά ν  μ π α ϊ ρ α μ ί  ! μετά 
σαράντα ημέρας! βλέπω καλά, παραμάνα 
μου, ότι έχεις Αρμενικόν αίαα είς τάς 
φλέβας σου... Νά περιμείνω ! ίσ ικ ίσια 
αυτό ■ είναι έκεΐνο πού μέ ’πεθαίνει ! 
έξηκολουθησεν ή Γκιαύλ δυσανασχε
τούσα.

-— Ά ν  τό ήξευρα, τούλάχιστον, δέν 
ήθελα σηκωθή τόσον ένωοίς.

— Δέν έχάσαμε δά καί πολύ, χανού- 
μισσά μου, δέν άξίζει τόν κόπο νά λυπη- 
θνϊς τόσο' ό σουλτάνος δέν είναι τόσω 
περίεργο πράγμα γ ιά  νά ’δ·?, κανείς, έξη— 
κολούθησεν ή Ναζίκ, άναμνησθεΐσα αί
φνης τών νουθεσιών τής Φατμάς. Ό  
Μ εγαλειότατος είναι άρρωστος.

—  Μεθά κάθε βράδυ, εϊπεν ή δούλη.
—  Καί τ ί με μέλει δι’ αύτά ; άνεφώ- 

νησε θυμοειδώς ή νεάνις, είθισμένη π ά ν
τοτε νά ύπακούηται. Ηλθα έδώ διά νά 
ίδω τόν σουλτάναν καί θά τάν ϊδω !

—  Μά ή π α ρ ά τ α  έπέοασε...
—  Καλά λοιπόν, θά είσέλθω είς τήν 

αύλην τοΰ Σ ουλτάν-Ά χμέτ... θέλω νά 
παρευρεθώ είς τό χειροφίλημα...

— Τί λες, Γκιούλ-ΧκνούΐΛ ; άνεφώνη-

μαύρων ώς ό άδης, είτα  δέ οί διαγγελείς, 
φέροντες τήν πλουσίαν χρυσοκέντητον στο
λήν των. Έν άποστάσει δέκα πεοίπαυ 
μέτρων ήτο ό σουλτάνος μόνος, δλως κε- 
χωρισμένος έκ τής συνοδίας ταυ, προχω- 
ρών μέ τά βραδύ βήμα τοΰ ωραίου ΐππου 
ταυ . . .  Ο Αβόούλ-Μ ετζίτ έφόρει τήν 
στολήν του, κεκοσμημένην ύπό πλήθους 
παρασήμων, μέ μανδύαν ποδήρη πορφυ- 
οοΰν, έπί δε τοΰ έρυθροφαίου φεσίου του 
ελαμπε πτεροθύσανος άδαμαντοκόλλητος.
Τό πρόσωπόν του ήτο ώχρόν καί γαλήνιον 
ή δψις του' έν τοϊς άφθαλμοϊς αύτοΰ, οϊ- 
τινες έστρέφοντο περιφρονητικώς έπί τοΰ 
προσδραμόντος πλήθους ΐνα χαιοετίσνι αύ
τόν, ε'μενεν έτι φλόξ ήμιεσβεσμένη έκ τών 
οργίων, άτινα  είχον προηγηθή τής αγίας 
έκείνης ημέρας. Έ ν τούτοις τό χείλος
του ήτο υπερήφανον ειρωνικόν δέ μ ε ι-1 σεν ή τροφάς έ'ντραμος, θέλεις νά πας συ 
δια μα συνεστελλεν αύτό, ή δέ χειρ αύ— τά άρχοντοκόριτσο, ή κόρη τοΰ Σεΐχ-ούλ- 
τοΰ έφαίνετο σταθερά, συγκρατοΰσα τούς ; ίσλάμη, τοΰ πρώτου ανθρώπου τοΰ <ϊο— 
χαλινούς τοΰ ορμητικού κέλητός του. β.Ιετίοΰ , τοΰ μεγαλειτέρου εξ’ άπ ’ τό 
Ο Αβδούλ-Μετζίτ ήτο ζώσα ένσάρκω- 

σις τοΰ βαρυνθέντος π α ύ ι σ ά χ  
ά

σουλτάνο, έσύ νά καταδεχθής νά κατε- 
οστις , βης άπ ’ τ ’ άμάξι σου καί ν’ ανακατευτείς,  ̂ r l j λ % |

κπα ;ιο ΐ ν αποκρίνηται κάν είς τά σέβας μέσ’ ’ς τό πλήθος τών χάχιδων ! . . .  Ά , 
«αί την λατρείαν, ήν αφειδώς προσφέρου- 1 μπά ! ποτέ δέ γ ίνετ ’ αύτό. 
τιν »ι.τι.« r,. - j .—-Ά λίμ ! εκραξεν ήνεάνις χωρίς νάδώση



προσοχήν είςτάς παρατηρήσεις τήςτροφοϋ.
'Ο εύνοϋχος, οστις συνώδευεν έφιππος 

το χαρέμιον του άρχηγοϋ τής μουσουλ
μανικής θρησκείας, έπλησίασε παρευθυς 
είς τήν θυρίδα, ής τό μετάξινον παραπέ
τασμα ήτο κατά τό τίμιου καταβιβα- 
σμένον.

—  Τι έπιθυμεϊτε, χανούμ-έφέντη ; ή 
ρώτησεν.

— 'Ύ παγε εις εκείνην την θύραν, είπε 
δεικνύουσα την είσοδον τοϋ τζαμίου, καί 
ζήτησον παρά τοϋ έν υπηρεσία Βέης, τρεις 
θέσεις εις τά  θεωρεία, τά  όποια είναι 
προσδιωρισμένα διά την τελετήν τοϋ χ ει_ 
ροφιλήματος.

Ό  εΰνοϋχος άπεμακρύνθη καλπάζων 
έν ώ ή Άρμενίς ύψωνε τά  βλέμματα πρός 
τόν ουρανόν άδημονοϋσα.

— Καλά θάτανε ίσως, έτόλμησε νά 
είπη, νά πάμε ναΰροϋμε την έξαδέλφη 
σου την Ά ζιβ έ, πούθελε νάρθη κ ’ έκείνη, 
νά ’δη τόν βασιληά μας πού θά περάσή.

—  Έχομεν καιρόν νά την εύρωμεν είς 
την έπιστροφήν άπό τό χειροφίλημα. . 
θοελθν] νά ίδη δχι τόν σουλτάνον, που δέν 
την μέλει καθόλου, άλλά τόν άρραβωνι- 
στικόν της Τζελάλ, οστις θά βάλη σήμε
ρον τήν νέαν τοϋ μ π ί ν μ π α σ ι  (χιλίαρχου) 
στολήν του. Γνωρίζεις δτι ή Αύτοϋ Με- 
γαλειότης τώ  άπένειμε τόν βαθμόν τοϋ- 
το ν ... Ά λ λ ’ ίδού ό Ά λ ίμ , έπεϊπεν ή 
Γκίοΰλ-Χανοΰμ άνυπομονοϋσα, φθάνει νά 
έπετυ/εν είς τήν αποστολήν.

—  Ε λπ ίζω  6τι δέν έπέτυχεν. . . είπε 
καθ’ έαυτήν ή Άρμενίς.

— Ώ μίλησα μέ τόν Νουρί-Βέην, δστις 
εχει έντολήν νά τοποθέτηση τούς προσ
κεκλημένους, είπεν ό Ά λ ίμ  κλίνων πρός 
τήν Γκίούλ.

— Λοιπόν ;
— Τά θεωοεΐα είναι άποκλειστικώς 

προσδιωρισμένα είς τούς Εύρωπαίους, 
τούς κατηραμένους έκείνους σκύλους, καί 
ή αύλή είναι γεμάτη άπό υπαλλήλους καί 
ιερωμένους’ άν δμως θέλετε νά σταθητε 
κάτω άπό ενα μέγαν πλάτανον, περικυ- 
κλωμένον μέ υψηλόν πέτρινον θρανίον, 
ήμπορεϊτε άξιόλογα νά ίδετε τήν παρέ- 
λασιν τοϋ χειροφιλήματος...

 Πάγει καλά ... άς προχωοήση ή ά
μαξα. ..

Ό  Ά λ ίμ  είπε μίαν λέξιν είς τόν άμα- 
ξηλάτην, δστις διηύθυνεν ούχί άνευ κό
που τήν άμαξαν διά μέσου τοϋ πλήθους 
διά νά φθάση είς τήν μικράν πύλην τοϋ 
τζαμίου

Κατά τήν βραχεϊαν ταύτην μετάβασιν 
ή τροφός Ναζίκ μάτην ήγωνίσθη ν’ άπο- 
τρέψη τήν δέσποιναν της νά είσέλθη είς 
τήν αύλήν τοϋ Σ ουλτάν-Ά χμέτ' αί ΐκε- 
σίαι αύτής ούδόλως ίσχυσαν έπί της 
Γκϊούλ-Χανούμ. Ά φ ’ δτου είχεν έπιστρέ- 
ψει έκ Προύσης, καθ’ δλας τάς μακράς 
νύκτας τοϋ 'Ραμαζανίου ή νεανις δέν έ
παυσε ν’ άναπολή τόν άγνωστον, δν ήγά- 
π α ,— καί δστις τήν ήγάπα, ώς ήλπιζεν. 
Ά ν τ ί πάσης λοιπόν θυσίας ήθελε νά τόν 
άνεύρη, καί άν τυχόν ήτο ό ποιητής Φαίδ 
ήθελε βεβαίως τόν αναγνωρίσει έν τοϊς

περί τόν σουλτάνον ! 'Η Γκϊούλ είχεν ώς 
πρός τοϋτο θέλησιν ίσχυρογνώμονα... Δέν 
έζήτει νά ίδη τόν Ά βδούλ-Μ ετζίτ, άλλά 
τήν παράδοξον έκείνην έμφάνισιν, ήτις 
τήν ειχεν έκπλήξει τόσον ζωηρως. ’Ενίοτε 
ήρώτα έαυτήν άν θά ήδύνατο ν’ αναγνώ
ριση έκεϊνον τόν άνθρωπον, τον όποιον μό
λις είχεν ίδεϊ στιγμάς τινας, καί τοϋ ο
ποίου δμως ή είκών είχε μείνει τόσον ζω
ηρά έν τω πνεύματι αύτής, ώστε ήοκει 
μόνον νά ήμικλείση τούς οφθαλμούς ΐνα 
ίδη πάραυτα συμπαθή έκείνην μορφήν 
άναφαινομενην.

'Ο Ά λ ίμ  ήνοιξε τήν θυρίδα καί έβοή- 
θησε τήν Γκϊούλ νά καταβή έκ τής άμά- 
ξης. Ώ ς πλουσία Μουσουλμάνα, ή Γκιούλ- 
Χανούμ ήτο ένδεδυμένη λειομέταξαν άπό 
κεφαλής μέχρι ποδών. Έφόρει έμβάδας 
έρυθράς χρυσοκεντήτους, φερετζέν μέ μετά
ξινους κροσσούς καί έπικεκοσμημένον μέ 
τρ ίχαπτα , κόσσυμβον έκ λεπτοτάτου υφά
σματος καί άδαμαντοστόλιστον, κάλυμμα 
δέ διαφανές έπέκειτο έπί τών έρυθρών 
χειλέων τη ς .. .Ή  Ναζίκ καί ή δούλη, κε- 
καλυμμέναι διά μεταξωτοϋ φερετζέ, ήκο- 
λούθησαν τήν νεαράν δέσποιναν αύτών είς 
τήν μεγάλην αύλήν, οπού ήδη συνωθεΐτα 
έπίσης πλήθος πολυάριθμον, εί καί έκλε- 
κτότεροντοϋ πληροϋντος τήν πλατείαν τοϋ 
τζαμίου. Έ π ί στιγμήν ή τροφός ήλπισεν 
δτι ή συρροή αύτη ήθελε τρομάξει τήν νέαν 
Χανούμισσαν, καί ήθελε τήν κάμει νά έπι- 
στρέψη όπίσω' ήπατάτο δμως μεγάλως. 
Στηριζομένη έπί της χειρός τοϋ Ά λ ίμ , 
δστις διήνοιγε τήν όδόν,ή Γκιούλ-Χανούμ, 
διηλθε τήν τετράγωνον αύλήν περικυκλω- 
μένην ύπά θόλων θεωρεϊόν τ ι, περιλαα- 
βάνον τά  μέλη τών πρεσβειών, έ'κειτο δε- 
ξιόθεν τής στοάς, έν η έμελλε νά καθίση ό 
σουλτάνος. Έ κ τοϋ αύτοϋ μέρους μεγάλη 
πλάτανος, περί τήν οποίαν δέκα άνθρωποι 
ήδύναντο νά κάθηνται έν άνέσει, εύρίσκετο 
μεμονωμένη, έπειδή τό πλήθος τών ύπαλ- 
λήλων καί τών ούλεμάδων ήτο συνηθροι- 
σμένον αριστερόθεν της στοάς.

Ή  Γκιούλ-Χανούμ διέταξε καί μετέφε
ραν έπί τοϋ μεγάλου έκείνου θρανίου τά  
βελούδινα προσκεφάλαια της άμάξης της. 
Έκάθησεν έπ ’ αύτών βλέπουσα άνωθεν δού- 
λην τ ινά  καί εύνούχους τοϋ παλατιού, οΐ
τινες συνηθροίσθησαν παρά τούς πόδας της 
άφ’ ού την έχαιρέτισαν,

—  Είμαι άξιόλογα έδώ διά νά ίδω τήν 
διάβασιν, είπε κατά νοϋν ή νεάνις, κ.χί θά 
ήμην πολύ άτυχής άν μεταξύ τών λε ι
τουργών τοϋ Κράτους, οΐτινες θά έ'λθωσι 
νά άσπασθώσι τήν Α. Μ εγαλειότητα, δέν 
εύρω τόν άγγελόν μου.— Ούτως ήρέσκετο ή 
Γκιούλ νά όνομάζη τόν άγνωστ όν  της.

— Αλίμ, είπεν εις τόν εύνοϋχόν της, 
συ, δστις γνωρίζεις τους κυριωτέρους πα
σάδες καί βεηδες, θά μοί τούς ονομάσης 
βέβαια έάν έπιθυμήσω νά μάθω τό ονο- 
[Λά των ;

—- Ουδέν ευκολώτερον, Χανούμ—έφέντη.
—  Πολύ καλά λοιπόν, άναψόν μοι Ιν 

σιγάρον, καί άνοιξον τήν ό ι ιπρ ί . Ι . ί αν  μου, 
διά νά καπνίσω μίαν φοράν άκόμη, πριν 
έλθη ό σουλτάνος.

η :

Ή  στοά, έν η είχον απλώσει Πϊ'^σ».κον 
τά πητα , καί δπου είχον φέρει ΐά ν  θράίο§, 
τής Α .Μ εγαλειότητος—ΙδρανχΒ'νσήν 
μαντοκόλλητον— ήτο είδος έπιίίέδου α ίύ - 
ψωμένου κατά μίαν βαθμίδα, καί σκιαζομέ- 
νου διά στέγης κεραμιδωτής, καί έσωτε- 
ρικής οροφής κεχρυσωμένης, ής τήν λάμ- 
ψιν ό άήρ καί ό χρόνος είχον άφαιρέσει.

Ή το  παράδοξος άντίθεσις τό λείψανον 
τοϋτο της βασιλικής πολυτελείας,— θρόνος 
έκ καθαροϋ χρυσοϋ, έντάς κήπου έγκατα- 
λελειμμένου,— αύλής κακώς έστρωμένης, 
πεφυτευμένης ί)ιά πλατάνων καί περικυ
κλωμένης ύπό περιστυλίου, άρρύθμου, μέ 
στύλους ξυλίνους καί σκωληκοβρώτους.

Πλήν τών Εύρωπαίων, τών έν τω  θεω- 
ρείω συνηθροισμένων, τό παν ήτο ανατο
λικόν έν τή συνελεύσει τα ύτη ' ή Τουρκία, 
άπλή καί ποιητική, έ'χουσα θόλον τόν ού- 
ρανόνκαί τήν χλόην τά πη τα , τόν Α λλά χ  
άνωθεν τής κεφαλής αύτης καί τά  όστά 
τών προγόνων ύπό τούς πόδας' παρίστα 
δύο ύψηλάς ιδέας, α ΐτινες άναγκάζουσι 
τόν άνθρωπον νά κλίνη τά μέτωπον, καί 
νικώσαι τόν φανατισμόν καθιστώσιν αύτήν 
σεβαστήν.

[* Έ ΐϊ* τ « ι σΜ νίχίια ] Κ .
 -----

Δ Υ Ο  Α Δ Ε Α Φ Α Ι

Π ιρ χ  τ ο υ ;  πρόποδας του λόφου  τής  Φ ρ α γχ α β ίλ -  
λη ς  ύπάρχε ι  μ ιχρά λ ίμ ν η ,  ή ;  τα  βορδορώδη νά μ α τα  
χαθ ισ τώ σ ι  σχεδόν αφανή  τα  Ι π ι  τοΟ χ ε ίλ ο υ ς  αδτής 
φυόμ ενα  βρύα.  Ή  π α ρ ά δ ο σ ι ς  λ ί γ ε ι  δτ ι  εις τόν 
π υθμ ένα  α ϊ τ ή ς  εδρίσχεται μ ε γ ά λ η ς  δ ιαμέτρου π λ ά ξ ,  
ή ;  άφα ιρεθ ε ίσης ,  Οα άναβλύοΐ)  ϋδωρ ικανόν  να  ί π ι -  
φέρβ δεύτερον κ α τ α κ λ υ σ μ ό ν .  Ε π ίσ η ς  λ έ γ ο υ -  
σιν οί χω ο ιχο ι  δ τ ι  Ιν α ΐ τ ξ  Ι π ν ίγ η σ α ν  δύο θυγατέρες  
" ι σ ι λ έ ω ;  τ ινός .  ΤαΒτα ίδ ω χ α ν  ήμ ϊν  τήν  ιδ έαν  τοΟ 
παρόντος δ ιη γή ματο ς .

Ή σαν ύψηλαί, ώς ή κυπάρισσος" ώ- 
ραϊαι, ώς ή θεά τοϋ κάλλους" χαοίεσσαι, 
ώς ή Ά μαριλλίς. Είχον τά  αύτά  χαρακτη
ριστικά : Μεγάλους γλαυκούς οφθαλμούς 
μέ μακράς βλεφαρίδας' χείλη μικοά καί 
έρυθρά, ώς τά  πέταλα  άνθους ροιάς· κό
μην χρυσίζουσαν καί τόσω πολυπλόκαμον, 
ώστε, δτε έπιπτον έν τή λίμνη, αύτη ά- 
πλουμένη, έκάλυπτεν άπασαν την έπιφά- 
νειάν της, ώς χρυσόπλεκτον δίκτυον.

Ή  μία έκαλεϊτο 'Ροδιά καί ή άλλη 
Τριανταφυλλιά.

Πρωίαν τινά  έλθοϋσαι άφήρεσαν τόν 
άραχνούφαντον πέπλον, δ ι’ ού τό σώμά 
των περιέβαλον, καί ριφθεΐσαι έν τή λ ί
μνη ήρχισαν νά ταράττωσι διά τών πο
δών των τά ύδωρ, δπερ ήδέως παφλάζον, 
έλειχε τό πάλλευκον αύτών σώμα.

—  Είνε άλλη καλλίτερη άπό ’μέ ; ή
ρώτησεν ή 'Ροδ^ά τήν αδελφήν της.

— Είσαι καί σύ, μά είνε κ ’ ή Λ άμ ια  
’ποϋ λέει: <ρε'ζε ή.Ιΐε μου τ ί  'γ<>) θά ψίζω.

—  Καί είναι καλλίτερη άπά ’ μέ ;
— Είνε, βέβαια.
—  Ά μ ή δ έ ... ’σά θέλη άς έβγη καί θ* 

’διοϋμε... είπε θυμωδώς ή 'Ροδιά.
Ά λ λά  δέν έφθασε νά τελειώση τάν λό

γον της καί ή κοιλάς έφωτίσθη άπό μαγι
κήν λάμψιν. Μελανή ώς άσφαλτος κόμη, 
πεπλεγμένη κατά τήν άρχαίαν έλληνικην 
συνήθειαν έπί κεφαλής κανονικής καί ειτ*



Λαι άπαλόν στήθος έφάνησαν 
|νωθν τ ^ ί έπιφανείας του ύδατος. Ή ν ή 

α . Μ  δύο άδελφαί εκλεισαν τους 
φοβηθεΐσαι.

Διές με, είπε τη 'Ροδιά ή Λάμια ,  
είμαι καλλίτερη σου ;

—  Είσαι, κυρά... είπεν έκείνη,τρέμουσα, 
ώ; τό φύλλον της καλάμου.

— Τότε, θά σε πάρω ’ς τά σπ ίτ ι μου, 
νά γένης δουλεύτρα μου... θά σε κλείσω 
έκεϊ νά μαραθης καί νά μη καυχηθης πειά.

Καί παρέσυρεν έντός της λίμνης ακόυ
σαν την 'Ροδιάν.

&
Μείνασα μόνη ή Τ ρ ια ντα φ υλλ ί Ικλαιε 

καί δέν ήθελε νά άφήση τά μέρος όπου 
ζώσα ή άδελφή της έτάφη. "Εφερε μελι- 
κηρήθρας άπό τά  σπήλαια καί γάλα  άπό 
τάς α ιγας καί ξανθόν έ'ριον άπό άρτιγέν- 
νητον άρνίον καί τά  ερριπτεν έν τη λίμνη, 
δπως έξευμενίση τήν Λ άμ ια ,  πλήν ούδέν 
κατώρθου.

'Ημέραν τινά , βαρυνθεϊσα άπό τούς
γόους της ή Λ ά μ ι α  έξήλθε.

 Τ ί ζητής έδώ Τριανταφυλλιά ; τ-7ι
είπεν οργίλη.

—  Κυρά, είπεν αϋτη δειλώς, δός μου 
τήν άδελφή μου η πάρε κ’ έμέ μαζή ... 
’Εκείνη δέν έ'μαθε νά δουλεύη' είμαι καλ
λίτερη δουλεύτρα έγώ.

—  Δέν σέ θέλω έσένα- άν θές τήν ά
δελφή σου κόψε καί δός μου τά  μαλ
λιά σου.

Ή  Τριανταφυλλιά δέν έδίστασεν, άλλ’ 
εύθύς έ'ρριψεν είς τήν λίμνην τήν χρυσήν 
της κόμην. Τότε έφάνη άνωθεν τών ύοά- 
των κόουαβος ροιάς, άλλά δέν διέκρινε

1  ̂ > t Υ ·~ 'τούτον η νεανις, ανα[Λενουσα (,ωσα.ν την
άδελφήν της καί ήρχισε πάλιν τούς κλαυθ
μούς της.

Τήν έπομένην ημέραν άνέδυ πάλιν η 
Λά ι ι ί α .

—  Τριανταφυλλιά, τ ί  κλα ίε ις ; τη είπε 
γελώσα χαιρεκάκως.

—  Είσαι κακή καί σκληρή" ή άδελφή 
μου δέν έφάνηκε πουθενά.

—  Έ φάνη, άλλά δέν ’μπορείς νά την 
γνωρίσης... Δός μου τά  ’ μάτια  σου καί 
θά τήν άποκτήσης.

Ή  Τριανταφυλλιά έφάνη σκεπτομένη.
—  Δέν θέλεις; είπεν ή Λ άμ ι α  τό τε ... 
Καί έκινήθη νά φύγη.
—  ”Ω, στάσου! στάσου! είπε δακρυ- 

χέουσα καί συμπλέκουσα παοακλητικώς 
τάς χεΐοας ή νεάνις" δέν θέλεις άλλο άπό 
τά  ’μάτια  μου ; Έ χ ει πολύ χρυσάφι ό 
πατέρας καί ή μάνα μου, διαμάντια και 
μπιρλάντ{α, που λάμπουν ’σάν τόν ήλιο 
θέλεις νά σοΰ φέρω άπό αυτά ;

—  Θέλω τά  μάτια  σου, μοϋ τά  δίνεις 
είπεν άπειλητικώς ή Λ άμ ια .

—  Τά ’μάτια  μου ! . . .  είπε μετά φρί
κης ή νεάνις· νά, πάρε, πάρε κ ι’ αυτά καί 
δός μου τήν άδελφή μου... Όρκίσου δμω 
πώς θά μοϋ τή δώσης.

—  'Ορκίζομαι, νά ’πεθάνω καί νά μή 
άναζήσω ποτέ' τά  χείλη μου νά σκεπάσουν 
τ ’ ά γ ρ ι α γ χ ά θ ι α  καί τό νερό μου νά γίνη 
βρωμερό, είπεν ή Λάμι α .

—  Νά ’πεθάνης καί νά μή άναζήσης 
ποτέ' τά  χείλη σου νά σκεπάσουν τ ’ ά γ ρ ι -  
αΛγάνθα,'/,οΰ. τό νερό σου νά γίνη βρωμερό, 
έπανέλαβεν ή Τριανταφυλλιά.

Καί δ ιά τής αιχμής βύρλου έκέντησε 
τούς οφθαλμούς της καί τούς έ'χυσεν έν 
τή λίμνη.

—  ’Ιδού ή άδελφή σου, ήκούσθη εύθύς 
Λετά τήν θυσίαν, ή φωνή τής Λάμιας .

Ή  δυστυχής τυφλή, άργοβατοϋσα καί 
φάλλουσα, έ'τεινε τάς χεΐρας, πλήν ά- 

κάνθας συνήντα μόνον.
—  Ώ ! δός μού την, έ'λεγε μετά πόνου 

ψυχής' δός μού τη ν ...
—  Σφίξε τήν άγκαλιά σου καί θά τήν 

εϋρης έκεϊ, είπεν ή Λάμ ια .
Έκείνη έ'σφιξε μετά προθυμίας τήν άγ- 

κάλήν της, πλήν ούχί τό σώμα τής άδελ- 
φής τη ς, ά λλ ’ άκάνθας ροιάς ήσθάνθη τρυ- 
πώσας τό σώμα της.

— Ώ  ! μέ ήπάτησες, είπε μετ’ άλγους 
καί έ'πεσε λιπόθυμος χαμαί.

Καί δέν ήννόησεν ότι ή ροιά ήν ένηγ- 
καλίσθη, ήν ή παρά τής Λ άμ ια ς  μετα- 
μορφωθεΐσα άδελφή της.

Τώ όντι, πώς νά έννοήση τις τά  άψυχα, 
άφοϋ δέν έννοοϋνται τά  έ'μψυχα καί λο- 

ικά δντα ! . . .
&

Ή  Τριανταφυλλιά συνελθοϋσα μετ’ ο
λίγον ήγέρθη καί ήθέλησε νά βαδίση, άλλά 
προσέκοπτεν άνά παν βήμα... Έλειπον οί 
γλαυκοί καί μάγοι οφθαλμοί τη ς- τό φώς 
έκεΐνο, άνευ τοϋ οποίου καί ό ήλιος καθί
στατα ι άφανής, καί αύτή ή θεία καί φεγ
γοβόλος στήλη θά άπέβαινε περιττή τοϊς 
υίοΐς ’Ισραήλ, είχε σβεσθ·7] δι’ αύτήν.

— Μοϋ έ'λεγαν της Λ άμ ια ι ς  κακαίς καί 
φθονεραίς μά δέν τό ’πίστευα τόσω .. ’Έ 
κοψα τά  μαλλιά μου, τά  χρυσά μαλλιά 
Λου καί τής τά  έ'δωκα... Έ π ε ιτα  τής I- 
δωκα τά  μάτια  μου' τ ί μέ μέλλει, ελεγα, 
άφοϋ θά μοϋ δώκη τήν άδελφή μου ; έ
κείνη θά μέ παίρνη άπό τό χέρι... θά μοϋ 
’μιλή, θά γελοϋμε μαζή καί θά τά  λη
σμονώ όλα' μά τόρα ; ’ Αχ ! . . .

Ε ίπε, καί άνελύθη είς δάκρυα.
Ήκούσε τότε φωνάς άνθρώπων καί ύ- 

λακάς κυνών. Άνθρωπός τις έπλησίαζε 
πρός αύτήν, αύτη δέ έξ αίδοϋς, διότι ήν 
ημίγυμνος, περιεστάλη εις λόχμην βρύων, 
ώς ή Ά ρτεμ ις πρό τών περιέργων βλεμ
μάτων τού Άκταίωνος.

—  Κόρη μ ο υ !... έφώνησεν ό άνθρωπος 
ίδών αύτήν.

 Πατέρα μου ! . . .  είπεν έκείνη, π ί-
πτουσα είς τάς άγκάλας του.

Τώ όντι" ήτο ό δύστηνος πατήρ, όστις

τρομώδης ήκούσθη, τρέψασα είς φυγήν 
τούς έργάτας. Ή  λίμνη έπληρώθη ϋδατος, 
πάλιν φωνή δέ γλυκεία, πλήν μελαγχο
λική ήκούσθη λέγουσα :

—  Τοϋ κάκου, ζητείς νά μέ σώσης, πα - 
τέοα ... πάρε τήν άλλη σου κόρη καί 
φύγε .. έδώ είνε τόπος κακός. Μή θέλης 
νά βγάλης τήν πλάκα, γ ια τ ί άμέσως θά 
πηδήση νεοό νά πνίξη τόν κόσμο... Δέν 
είναι δίκαιον διά μίαν ψυχήν, οσω αγα
πητή καί άν ήνε, νά θυσιάζη κανείς τήν 
ζωή τών άλλω ν...

Ή  φωνή έσιώπησεν. Ό  γέρων καί ή τυ
φλή ύπό φρίκης καταληφθέντες έ'φυγον 
μακράν. Ό  γέρων βαρυπενθής, έ'φερε τήν 
τυφλήν θυγατέρα του άκουσαν είς τόν πύρ
γον του καί έ'μεινεν ή κοιλάς ήσυχος καί 
ή 'Ροδιά άνευ τής άδελφής της —

Ά λ λ ’ ή τυφλή δέν λησμονεί ευκό
λως. 'Ως ό Αλφειός τήν Άρέθουσαν, ό 
Πάν τήν Σύριγγα, ό Ώρίων τάς Πλειάδας 
καί ή Γή τόν Ουρανόν, ουτω καί αύτη 
ποθεί τό μέρος όπου ή άδελφή της μένει 
καθειργμένη.Διαφυγοϋσα ημέραν τινά  τούς 
φύλακας της κατέρχεται είς τόν κήπον 
καί σπεύδει σφάλλουσα εις τ ι μέρος, έ'νθα 
ειχον φυτεύσει μετά τής άδελφής της μι- 
κράν ροιάν. "Εκοψε μικρόν αύτής κλώνα, 
ώς τόν χρυσόφυλλον κλάδον ό Αινείας είς 
τά  δάση τού Άόρνου, πιστεύουσα ότι ού
τος, έπειδή παρ’ έκείνης έφυτεύθη, θά ώ- 
δήγει τά  σφάλλοντα βήματά της καί θά 
άντικαθιστα τούς έσβεσμένους οφθαλμούς 
της πρός άνεύρεσιν τής 'Ροδιάς. Καί ήδη 
κοατοϋσα αύτόν είς τήν άοιστεράν χεΐροε, 
ώς ή Έ νυώ τήν δάδα καί είς τήν δεξιάν 
όζώδη ράβδον καί άκολουθουμένη ύπό μ ι
κρά® λευκορ-άλλου έλάφου, ώς \ Ά ρτεμ ις , 
διεπέρα βραδυποροϋσα φάραγκας καί δρυ
μούς, διευθυνομένη ένστιγματωδώς πρός ο 
μέρος ήλπιζεν ότι ήν ή άδελφή της:

Ούτως άνυπομόνως σπεύδει πρός τό τέ- 
κνον ή μήτηρ, όταν αίσθανθή τούς μα
στούς της βαρύνοντας, ουτω καί ή Ά ρ - 
τεμις έσπευσεν όπως έκδικηθη τήν ύβρι- 
σθεΐσαν μητέρα τη ς, φονεύουσα τάς θυγα
τέρας τής Νιόβης.

Μετ’ ού πολύ εφθασεν είς μέρος, όπου ό 
Πηνειός έκύλιε μετά πατάγου τά  ψυχρά 
καί θολά ύδατά του, μέσω πετρών καί κορ
μών δένδρων.

Δέν έδίστασεν ούδόλως ό τών ύδάτων 
βρόμος τήν φοβίζει. Καλέσασα τήν πιστήν 
της ελαοον καί ιππαστί καθησασα επ αυ—

έξέλθεειχεν ες 
τέρων του.

ι ποος αναζητησιν των Ιυγα-
»!

'Ο γέρων μετά μικρόν έμαθε τά  πάντα. 
Προσκαλέσας τούς ύπηρέτας του, έκένω- 
σαν τήν λίμνην, είς τόν πυθμένα δ’ αύτής 
εύρον πλάκα τεφρόχρουν, ήν ήθέλησαν νά 
άποσπάσουν.

—  Κάτωθεν αύτής είνε ή κόρη μου, 
ειπεν ό γέρων.

Πλήν, είς τό πρώτον κτύπημα, οπερ οί 
έργάται κατέφερον έπί τής πλακός, φωνή

της ελαφον 
τής ρ ίπτεται
Ρ

εις τον ποταμον. Ά λ λά  τό
ρεΐθρον είναι ορμητικόν ή έ'λαφος αγω νί
ζετα ι, φθάνει είς τό μέσον, καί μόνον ή 
μικρά καί ωραία κεφαλή της φαίνεται ά
νωθεν τών ύδάτων. Ο άνεμος και τό υ- 
δωο κολπούσι τά  ένδύματα τής τυφλής, 
ή τις μέ τήν πρόίεσιν νά διαβη, μένει γα 
λήνιος έπί τής έλάφου... ό άνεμος σκορ
πίζει τούς μικρόν άναπτυχθέντκς χρυσούς 
τής κόμης της θυσάνους, οΐτινες όερου- 
σιν έλαφρώς τό ώχρόν, πλην γαλήνιον 
πρόσωπόν τη ς ... είς τά  χείλη της, τά  
χροιάν μεμαραμένου κρίνου λαβόντα, επι-



κάθηται πικρία τ ις , τά  δε βλέφαρά της 
κιναΰνται, ώσεί θέλοντα νά δείξωσιν αύτή 
τον κίνδυνον εχει έσταυρωμένας είς τό 
στήθος τάς χεϊρας, κζί έν μ,ιά τούτων 
κρατεί τη ν ροιάν, ώς ό θνητός την ελπίδα' 
φαντάζετα ι την έκτασιν, τόν ποταμόν δν 
διέρχεται, τους χάλικας καί τάς όχθας 
του και τάς επ' αυτών φυομένας ιτέας, 
άλλά γνωρίζει δτι δέν δύναται νά Γδγι, καί 
την κεφαλήν της κρατεί ευθύ πρός τό μέ- 
ρος δπου ή έλαφος διευθύνεται.

Ό  Πηνειός, νομίσας αύτήν ώς τήν α
γαπητήν του νύμφην Κρέουσαν, συνέχει 
τήν ροήν τών ύδάτων του καί ή έ'λαφος 
άποθέτει έπί τή ς όχθης τήν τυφλήν. Όρ- 
θοΰται έκείνη καί έςακολουθεϊ, μέσω ά- 
κανθών κα ί τριβόλων, τόν δρόμον τη ς ' αΐ 
βάτοι ξεσχίζουσι τά  ένδύματά της καί αί 
όνακάνθαι τούςπόδας της,πλήν αδιαφορεί.

—  ”0  ! έάν είχα τά  [/.άτια μου' λέγει 
καί σπεύδει, σπεύδει έκεϊ, ένθα ταχύτερον 
έχει φθάσει ό λογισμός της.

X
Μετ' ολίγον ακούει παρά τούς πόδας 

της άλλα ύδατα, όρμητικώ; θραυόμ,ενα, 
άλλά συγχρόνως καί γλυκεϊαν φωνήν, πε- 
ριπαθώς ψάλλουσαν άσμα απελπιστικόν, 
ώς το ασμα ισοβίου καταδίκου :

Ό  ήλ ιο ς  εσβυσε,
Παν* τα  λο υλο ύ δ ια ,

Φ ύγα ν  τα  όνειρα ,
Χχραίς ,  τρ α γού δ ια ’ 

α  γη  ’σκοτώθηκε ,
ΧάΟη τ ’ άηδά»ί ,"

Βορριας Ι/ούμηξε ,
Π λ α κ ώ νε ι  y io v t . . .

Ν ε ίά τα  ’ π ερήφανα ,
Περίσσια κ ά λ λ η  

"Ολα ’χαΟήκανε·. ,
’Α ν εμ ο ζάλ η ,

Τα ’ τ^οε κ ’ £ φ υγ ε . . .
WA /! ί λ α ,  Χάρε,

Κ’ Ιμέ τήν άμοιρη ,
Μ αζη  σου ’ rcape . .

Έγνώρισε τήν φωνήν της αδελφής της 
καί συγκεκινημένη καί κατάκοπος έκ τής 
οδοιπορίας έκάθησε παρά τήν ρίζαν πολυ- 
φύλλου πλατάνου.

—  Ώ , άδελφή [Λου, ποΰ ήσαι ; έλεγεν 
ή *Ροδίχ· μέ άφησες λοιπόν καί σύ ! . . .  
Ό τα ν  ήμεθα μικραί, έσύναζα τά  λουλου
δάκια καί έ'πλεκα μ.’αύτά  τά  μαλλιά σου... 
σοΰ έφερνα νεράκι κρύο άπό τήν πηγή καί 
τήν πρωτομαγιάτικη δροσιά νά νίβτις τό 
πρόσωπό σου... τόρα μέ λησμόνησες. . . . 
άχ ! μέ λησμόνησες καί σύ ! . . .

Ή  τυφλή ήθέλησε νά άπαντήστ), άλλά 
δεν ήδυνήθη. Ήγέρθη τότε καί ήθέλησε 
νά δ ιαβ/' τόν ποταμόν,πλην μόλις προχω- 
ρήσασα μικρόν έν τώ  ύδατι έφοβήθη καί 
έξηλθεν.

Ά λ λ ’ ή φωνή τής ’Ροδιάς, ώς ή φωνή 
τής μελαγχολ.ίας ήκούσθη λέγουσα :

Μή φοβησαι τό ύδωρ, άδελφή μου- 
θά γνωρισθώμεν άπό τούς παλμούς τής 
καρδίας μας. . έλθέ, σύ ^μέ τήν άγκάλην 
σου θά μοΰ δώσγις ζωήν καί έγώ μ,έ τά  
φιλήματά μου τά  μάτια  σου.

—  Δέν θέλω τά  ’μάτ^α μου, φθάνει νά 
σέ αποκτήσω- εϊπεν ή τυφλή.

Και έρρίφθη παράφορος εις τό ύδωρ.
Πλην ό ήδη άψόφως ΰπεισέρπων διά

τώ » χόρτων ρυαζ έκύλιε τότε μετά  μανίας χύ»οΛ>σιν ήβοχεϊ έντάς κυπέλλων,
τά  ρεϊθρά του. Ή  τυφλή ύψου τά ς χεϊρας 
άνω τών ύδάτω ν δπως ζητήσν) βοήθειαν, 
άλλ’ ούτε ή καλλίσφυρος Λευκοθέα ερρι— 
ψεν αύτη τό κρΊξδεμνόν της, ούτε δένδρον 
τ ι έκλινε τούς άκρέμονάς του, δ,πως άφ’ 
ένός τ&ύτων δραττομένη σωθή..„

Έ πνίγη· καί αΐ κάλαμοι έτίανέλαβον 
τούς θρήνους των καί ό νυκτοκ&ραξ ήκού
σθη κλαίων έπί τής κ^παρίσσαυ εκείνης.

Τήν έπομένην ημέραν μικρά ροδή έφάνη 
παρά τήν ρίζαν τής πλατάνου. Παρεκά- 
λ,εσεν αύτήν δπως την λάβη είς τό ΰ&ος 
της καί αύτη έκλινε καί περιελίχθη είς τάν 
κορμόν της ή ροδή. Πλήν έστέναζεν αύτη.

—  Τί έχεις ροδή μου ; ήρώτησεν αύτήν 
ημέραν τινά  ή πλάτανος.

—  Έ κεϊ, είς τήν άλλην δχθην, εινε ή 
άδελφή μου" ό ποταμός μέ έμπόδισε νά 
τήν ίδώ δταν έζοΰσα’ τόρα αδύνατος δέν 
’μπορώ νά φθάσω καί νά τήν φιλήσω, κα
θώς πρώτα, είπε στενάζουσα αύτη.

Ή  πλάτανος συγκινηθεΐσα, έτεινεν ένα 
της κλάδον, έσχημάτισε τόξον,άνωθεν τοΰ 
ύδατος, καί περιειλίχθη έκεϊ ή ροδή καί 
είτα  έκυψε τόν κλώνά της, ακριβώς άνωθι 
τής ροιάς. Ό τα ν  ό άνεμος φυσσήση τα- 
λαντεύει τάν κλώνα τής ροδής καί ό κό- 
ρυμβός της φιλεΐ την ροιάν τρυφερώς. Τότε 
αί κάλαμοι συρίζουσιν ήδέως, τά  πτηνά 
γλυκοψάλλουν έπί τών φυλλ,ωμάτων τής 
πλατάνου, τά  έν τή κοιλάδι φυτά στολί
ζονται μέ τά  ευωδέστερα άνθη, ό ρύαζ κε
λαρύζει έν μ,ετανοί^, αί δέ δύοΆδελφαί άν- 
ταλλασσουσι τά  άνθη των καί δέν παύουσι 
ψιθυρίζουσαι τόν ορκον τής Λάμιας .

■—- Νά πιθάντ/ς χα ι  νά μ η  άναζήοης  
χοτέ '  τά γείΛη σου νά  σκεπάσουν  τ' ά -  
γρ ι α γ χάθ ι α  χα ι  τό νερό σου νά yivrj  β ρω 
μερό.

Καί τώ δντι τό ύδωρ τής λίμνης κα- 
τερρυπάνθη καί τά  βρύα έκάλυψαν τά  χεί
λη τη ς ...

ων» ο

Εν Λ εχ α ινο ΐ ς .

Α ί ϋ Ρ Ε Α Σ  Δ. Κ.

Ο  Μ Α Ϊ 0 5
E I K Q N

— Καλλύνωμεν διά τής παρουσίας μας 
τήν πολυτελή δαίτην, ήν ή Γή παραθέτει 
πρός τιμήν τοΰ ώραίου Νεανίου, τοΰ έοχο- 
μένου δπως εύωχηθή έπί ήμέρας πολλάς, 
είπον μεταξύ των αΐ Νύμφαι.

Καί ιδού, ή χροιάν μεμαραμ.ένου φύλλου 
έχουσα έπιτραπέζιος οθόνη, μικρόν κατά 
μικρόν άφαιρεΐται καί άντικαθίσταται ύπά 
άλλης πράσινης.

Ίδού,ροδαλαί καί καλλιβλέφαροι αί Ό - 
ρειάδες, έρχονται εν χορώ καί έπί τών 
ποικίλων έδεσμάτων πολυχρόρυς έπιθέ- 
τουσι διαφανείς καλύπτρας.

Ιδού είτα  αί Ναϊάδες, ώραΐαι, ώς ή 
Ή βη , μέ γαλήνιον μέτωπον, λευκώλενοι, 
ατημ.ελήτως ένδεδυμέναι, έρχονται φέρου- 
σαι έντός χρυσών κρατήρων νέκταρ, δπερ

πυθμην πολ».χρόους χάλι»ας φέρει καί έφ,’ 
uw  τά νέκταρ χχτοαητ?ταν  άποτελεϊ *ίτ$υ.- 
μιγη, τινα  »α ί θυμ-^ρη φλοίσβον·.

Καί ήδ*#... αΐ θανοΰσαι τοΰ Oupa&voS 
καί τής Γης θυγατέρες έζανίσ.τανταϊ· α-1 
Δρυάδες καί Άμ.α^ρυά:δες έπί πολύ ίντϋς 
τών αυχμηρών φερέτρων των μείνασαι, ά- 
ναφαίνονται ώραδχι, ώς ή Αφροδίτη, παίρ’ 
ής τον κ.-στόν έδανδί®θησαν, οπως μή^ έν 
τή νεκρβκνΐ των θέσει διατελοΰσαι^ τό α
γλαόν τω ν πρ&σωχον ρικνοΰται καί αΐ 
ξανθαί τής κόμη,ς των τρίχες λευκαίνωνται 
ύπά τοΰ χρόνοι*. Εύσταλεϊς άύτα ι καί καλ- 
λίζωνίΐι καί μακρόκομοι, έρχονται φερου- 
σαι έπί κεφαλής κάνιστρον πλήρες διαφό
ρων ανθέων καί πτηνών πολυχρόων καί 
ψάλλουσαι, μ ετ’ άργυραήχου φωνής, δια
φόρους ώδάς.

** *
Μέσω άνθοστολίστου τρίβου, πράς τά  

δώματα τής Γής άγούσης, τά βήμα φέρει 
γοργόν, νεανίας φιλομειδης καί, έράσμιος. 
Έ π ί τοΰ γλαφυροΰ προσώπου του μόλις ό 
ίουλος έπανθεΓ οί τό χρώμα τοΰ Ούρανοΰ 
έ'χοντες οφθαλμοί του, γοργοί, έκφράζου- 
σιν ήν αισθάνεται χαράν, ή δέ κόμη του, 
καταχεΐτα ι μυριοπλόκαμος έπί τών ώμων 
του καί μετ’ αύτής πλέκονται τά  άνθη 
τής λεμονέας καί πορτοκαλλέας. Φοβού
μαι τήν Κύπριδα, άλλά δέν δύναμαι νά 
μή εί'πω ότι 6 νεανίας ούτος ήν ώραιότε- 
ρος τοΰ Άδώνιδός της.

** *
Χαρμόσυνοι γέλωτες καί φωναί καί ψό

φοι φιλημ,άτων βαρείς άκούονται μ,ετά μι
κρόν είς τό δώμα.

Ό  νεανίας ήλθεν.
Αΐ Όρειάδες έξαπλοΰσιν άλλην άνθό-

πλεκτον καλύπτραν έπί τών έδεσμ,άτων,
αΐ Ναϊάδες χύνουσι διαυγές τά νέκταο
τω ν  μέσω περιπλοκάδων, κισσοΰ καί ά-
γρόστεως, αΐ δέ Δρυάδες καί Άμαδρυάδες,
λκμ.βάνουσαι έκ τοΰ κανίστρου, διασπεί-
ρουσιν άνθη καί πτηνά  : τά  άνθη διαχύ-
νουσι μύρον βαρύοσμον, τά  δέ πτηνά, μ.ε-
λίφρωνα τονίζουσιν άσυ.ατα.

*  1
Ο * *Ούτω πομποδώς καί γηθοσύνως ύποδέ- 

χονται τόν Μάϊον  αΐ Νύμφαι τών δασών 
.αί τών λειμόνων αί Νηρηίδες, ούτος δ’ 

εύγνωμονών, χέει έπί τής Γής τά πλήρες 
ρευστοΰ κύπελλόν του καί ύπό τήν έπή- 
ρειαν τούτου μεθυσκομένη αύτη , άναγεν- 
νάται καί χαίρει καί ήβά καί τό έκ τών 
μεριμνών τοΰ βίου ρυτιδωθέν μέτωπον τοΰ 
θνητοΰ, φαιδρύνεται έπί μικρόν...
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